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JAK UCZYĆ SIĘ JĘZYKÓW OBCYCH 

Na wstępie chciałbym wyraźnie podkreślić, że tekst ten dotyczy nauki ję-

zyków indoeuropejskich; czyli języków używanych najpierw w Europie a 

potem rozprzestrzenionych na wiele obszarów świata.  

Wszędzie dookoła, a szczególnie w Internecie, jesteśmy bombardowani 

ofertami nauki języków obcych w sposób łatwy, szybki i przyjemny, ale 

niestety tak nie jest. Nauki języka obcego nie można bowiem porównać 

do, na przykład, nauki obsługi komputera, podczas której nauczyciel 

objaśnia i pokazuje jak się coś wykonuje. Prawdziwa nauka języka to 

praca czysto intelektualna, a przede wszystkim samodzielna, w za-

ciszu własnego mieszkania czy pokoju. Natomiast jakiekolwiek formy 

nauki języka na wieloosobowym kursie, poprzez konwersacje, webinary 

lub jakieś inne „cudowne” metody, jest nie tylko najmniej wydajną i oczy-

wiście najdroższą formą uczenia się języka, ale jest możliwa tylko w nie-

wielkim zakresie. Dlatego namawiam tych wszystkich, którzy chcą dobrze 

znać jakiś obcy język, aby nie oszukiwali samych siebie poprzez pójście 

na łatwiznę i próbę „kupienia” sobie znajomości języka ale zastosowali się 

do podanych poniżej przeze mnie rad, są one bowiem oparte na wielo-

letnich doświadczeniach i eksperymentach, których celem było tylko jed-

no; jak najbardziej skuteczna i szybka nauka języka obcego na poziomie 

umożliwiającym przyzwoite porozumiewanie się w języku, którego się 

uczymy. 
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Na początek trzeba sobie uzmysłowić fakt, że na znajomość jakiegokol-

wiek języka, składają się zaledwie dwa elementy; znajomość słów oraz 

umiejętność układania tych słów w zwroty, frazy lub konstrukcje 

zdaniowe i na tych elementarnych zasadach trzeba oprzeć całą swoją 

naukę. W związku z tym, trzeba się tych słów nauczyć, a także dowie-

dzieć się z podręcznika lub innego źródła jak budujemy określone zwroty i 

konstrukcje językowe oraz w jakich okolicznościach ich używamy; wiedza 

ta nazywa się gramatyką. Oczywiście im więcej znamy słów i zwrotów 

oraz im obszerniejsza jest nasza wiedza w zakresie gramatyki, tym lepiej 

posługujemy się danym językiem. Znajomość języka może być czynna 

lub bierna; czynna to oczywiście taka, kiedy potrafimy mówić w danym 

języku lub szybko zrozumieć co ktoś do nas mówi, bierna natomiast to 

taka, kiedy musimy długo zastanowić się co znaczy jakieś słowo lub zwrot; 

taka znajomość uniemożliwia oczywiście szybkie porozumiewanie się w 

danym języku, ale wystarcza, na przykład, do czytania. Mówiąc w skrócie; 

trzeba nauczyć się słów i zwrotów oraz umiejętności ich układania w 

zdania a następnie po prostu używać tego materiału językowego. 

                

Nauka języka obcego jest procesem ewidentnie pamięciowym, tzn. w 

trakcie nauki nie można powtórzyć procesu uczenia się języka rodzimego 

przez dziecko, które jest genetycznie zaprogramowane na wchłonięcie 

języka swojego otoczenia (poprzez otoczenie rozumiem rodzinę oraz 
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szkołę z językiem wykładowym) i czyni to w sposób podświadomy. Jest 

to możliwe jednak tylko w okresie dojrzewania i mniej więcej po 20. roku 

życia ta cecha zanika. Jakikolwiek więc inny język, którego uczy się zaró-

wno dziecko jak i dorosły – jeżeli przebywają w otoczeniu języka rodzime-

go – jest językiem obcym (jak sama nazwa wskazuje!) i trzeba uczyć się 

go w sposób świadomy, czyli pamięciowy i poprzez język rodzimy. 

Dlaczego poprzez język rodzimy? Ano dlatego, że przynajmniej w począt-

kowej fazie używania języka obcego słowa i zwroty są jakby „podczepio-

ne” do ich odpowiedników w języku rodzimym. Dopiero po jakimś czasie 

intesywnego używania języka, stają się one „samodzielne”. 

Wielkim nieporozumieniem jest też samo określenie: „znać język obcy”. 

Znać, ale w jakim stopniu? Należy bowiem zdać sobie sprawę, że na peł-

ną znajomość praktycznie każdego europejskiego języka (szczególnie 

tych języków, które posiadają długą historię i bogatą literaturę) składa się 

ilość co najmniej dwustu tysięcy słów i zwrotów (jeżeli nie wierzysz, to 

zajrzyj do jakiegokolwiek tzw. wielkiego słownika polsko-angielskiego, 

niemieckiego itp.). Dla przeciętnej osoby taka ilość jest niemożliwa do 

nauczenia się nawet przez całe życie, dlatego przynajmniej przez 

pierwsze lata nauki należy skoncentrować się na opanowaniu najważ-

niejszych słów i zwrotów niezbędnych do przyzwoitej komunikacji z in-

nymi osobami oraz do wyrażania swoich podstawowych myśli i uczuć a w 

wypadku osób, ktore przygotowują się do egzaminu B2 za taką ilość uwa-
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żam znajomość około 25-27 tysięcy słów i zwrotów i taką też ilość 

zawiera niniejszy podręcznik. 

Ponieważ, jak już wspomniałem, czynność uczenia się jest procesem pa-

mięciowym, trzeba więc uczyć się słów i zwrotów w sposób świadomy i 

czynny a proces ten jest niemal identyczny z procesem uczenia się na 

pamięć jakiegoś tekstu lub poezji; czyli poprzez głośne i wielokrotne 

powtarzanie materiału, jakiego się uczymy. Nie może to być jednak po-

wtarzanie bezmyślne i nie można go utożsamiać z tzw. „wkuwaniem”, 

trzeba to bowiem robić w stanie podwyższonej koncentracji intelek-

tualnej; tzn. podczas powtarzania trzeba wyobrażać sobie to, czego się 

uczymy i dopiero wtedy następuje proces trwałego zapamiętania danego 

słowa lub zwrotu, a mówiąc inaczej; wprowadzania materiału językowego 

do pamięci czynnej, czyli takiej, z której możemy skorzystać w każdej 

chwili. Wykonując głośne powtarzanie ćwiczymy także nasz aparat mowy 

w zdolności wymawiania słów w określonym języku, dokładnie tak samo 

jak doskonalimy się podczas powtórek w wykonywaniu jakiegoś ćwiczenia 

gimnastycznego i tak jak to ćwiczenie, aby wykonać je dobrze, trzeba po-

wtórzyć kilkanaście czy kilkadziesiąt razy, tak aby uzyskać płynność w 

wymawianiu słów i zwrotów też trzeba je wielokrotnie powtórzyć aby je 

trwale zapamiętać i potem po prostu używać ich w odpowiednich sytua-

cjach. Podkreślam powyższe stwierdzenie między innymi dlatego, ponie-

waż wiele uczących się osób wyobraża sobie naukę języka obcego w for-
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mie konwersacji i innych tego typu ćwiczeń, co jest błędem już w samym 

założeniu, ponieważ w trakcie tych ćwiczeń cały czas obracają się w za-

klętym kręgu poznanych wcześniej słów i zwrotów. Najlepszym sposobem 

poznawania nowych słów i zwrotów jest uczenie się ich samodzielnie w 

określonych skojarzeniach; czyli w krótkich zwrotach lub zdaniach i tak 

też zbudowany jest ten PODRĘCZNIK DO EGZAMINU B2.  

Nie można też sugerować się tym, że szybko zapamiętujemy te słowa i 

zwroty w obcym języku, które stanowią jednoznaczne i bardzo silne sko-

jarzenia dla każdego z nas, jak np. „dziecko”, „samochód”, „biały”, „długi”, 

„zrobić zakupy” „pójść do domu” itp., takich bowiem słów i zwrotów jest 

najwyżej kilkaset i można się ich nauczyć w każdych okolicznościach. 

Problem w tym, że pozostaje jeszcze co najmniej kilkanaście tysięcy in-

nych, których nie można „zostać nauczonym” na żadnym kursie ani innych 

tego typu zajęciach, tylko trzeba się ich nauczyć samemu; właśnie po-

przez głośne, wielokrotne powtarzanie w stanie podwyższonej kon-

centracji intelektualnej. 

              

JAK PRZYGOTOWYWAĆ SIĘ DO EGZAMINU B2 

Zawarty w niniejszym podręczniku materiał językowy jest absolutnym 

minimum, które gwarantuje zdanie egzaminu B2, tak więc musisz się 

wszystkich tych słów i zwrotów nauczyć a także dokładnie i ze zrozu-

mieniem przeczytać wszystkie objaśnienia gramatyczne, które pojawiają 
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się zazwyczaj w odpowiednim miejscu i czasie. To samo zresztą dotyczy 

tych wszystkich, którzy chcą porozumiewać się przyzwoicie w języku 

angielskim na co dzień. 

Każde zdanie lub zwrot językowy posiada dołączoną wymowę opartą na 

Międzynarodowej Transkrypcji Fonetycznej (IPA) oraz u dołu „podpo-

wiedź” (ilość kropek odpowiada ilości liter danego wyrazu), wyrażoną po-

przez początkowe głoski danego słowa. Jest to bardzo skuteczna i spraw-

dzona przeze mnie metoda nauki ale nie jest to metoda „cudowna”, bo 

takich metod nie ma. Tak czy owak musisz zdobyć się na wysiłek głośne-

go powtarzania w stanie podwyższonej koncentracji intelektualnej, bo bez 

tego wysiłku po prostu nie nauczysz się szybko tego materiału języko-

wego. 

Podczas pracy nad określonym zdaniem zawsze pamiętaj, że musisz so-

bie odpowiedzieć mentalnie na trzy pytania: 

1. Czy rozumiem konstrukcję gramatyczną tego zdania?  

2. Czy wymawiam je prawidłowo? 

3. Czy wiem, co ono znaczy? 

Oczywiście należy sobie jeszcze postawić pytanie, czy dane słowo lub 

zwrot wymawiasz płynnie i bez wahania i czy masz je już w pamięci czyn-

nej, bo jeżeli nie, to musisz je powtarzać tak długo, aż będziesz czuł / czu-

ła, że możesz z takiego słowa lub zwrotu skorzystać w każdej chwili, 

kiedy będzie Ci ono potrzebne.  
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Materiał językowy zamieszczony w tym kursie jest moim subiektywnym 

wyborem, ale wyborem dokonanym z największą starannością i opartym 

na wieloletnim doświadczeniu mojej pracy jako autora słowników, leksy-

konów i podręczników, a także doświadczeniu praktycznym nabytym pod-

czas prowadzenia zajęć z osobami uczącymi się języka angielskiego.  

Zwracam też uwagę, że najtrudniejszy jest początek; trzeba się przeła-

mać, ponieważ obszary w mózgu, które zawiadują tego typu aktywnością 

intelektualną są u wielu osób nie udrożnione i „zardzewiałe”, ale stopnio-

wo będzie Ci to szło coraz łatwiej. Po mniej więcej miesiącu możesz na-

wet zacząć odczuwać przyjemność z głośnego powtarzania, ponieważ 

podczas tej czynności zacznie się wytwarzać w Twoim umyśle stan re-

laksacyjny, który jest nie tylko przyjemny, ale także pomaga w nauce, a 

samo ćwiczenie stanie się znakomitym relaksem i odskocznią od rutyny 

codziennego dnia; taka nauka języka jest też znakomitym ćwiczeniem 

mózgu i umysłu. Uprzedzam też, że aby mieć gwarancję pozytywnego 

zdania egzaminu B2 musisz cały ten podręcznik przepracować od A do 

Z, nie ma takiej opcji, żeby znać jakiś język tylko, powiedzmy, od A do P. 

Przepracowanie tego całego podręcznika to absolutne minimum gwa-

rantujące zdanie tego egzaminu (a przy odrobinie szczęścia zdanie także 

egzaminu C1). Natomiast zdecydowanie odradzam proponowane w róż-

nych podręcznikach ćwiczenia typu: „Wypełnij brakujące miejsca” albo: 

„Połącz następujące wyrazy ze sobą”; są to bardzo niewydajne ćwicze-

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 9 -

nia, które w minimalnym stopniu pomagają w nauce. Odradzam też wszel-

kiego typu webinary, konwersacje i inne tego typu kursy proponowanie w 

Internecie lub jako zajęcia „na żywo”, ponieważ są to bardzo niewydajne 

sposoby nauki a osoby lub firmy proponujące tego typu zajęcia chcą po 

prostu na Tobie zarobić, wiedząc, że ogromna większość osób uczących 

się języków obcych chce sobie „kupić” znajomość języka bez wysiłku lub z 

minimalnym wysiłkiem z ich strony, co napisałem powyżej. Natomiast za-

oszczędzony na tego typu zajęciach czas zalecam przeznaczyć na bardzo 

staranne przestudiowanie tego podręcznika oraz nauczenie się wszystkich 

zawartych tu słów i zwrotów, bo to jest material, który zawsze Ci się przy-

da, nie tylko na egzaminie ale po prostu w codziennym używaniu języka 

angielskiego. I co najważniejsze – jak także napisałem  powyżej – jest to 

najszybsza droga do osiągnięcia celu. 

Wszystkim zaawansowanym osobom, które już „przerobią” ten kurs zale-

cam czytanie tekstów w języku angielskim. Można teraz kupić wiele pu-

blikacji, które są napisane w uproszczonym języku angielskim, przezna-

czonych właśnie dla osób uczących się, bardzo wiele można też znaleźć 

bezpłatnych tekstów w Internecie i można wreszcie korzystać z mojej 

strony internetowej (ciągle rozbudowywanej), założonej w celu pomocy 

osobom uczącym się języka angielskiego.  

          

                                         Autor życzy wytrwałości i powodzenia w nauce.  
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Zapraszam wszystkich ambitnych samouków na stronę internetową:  

angielskidlasamoukow.pl 

               

p  p  p 

 

UŻYTE ZNAKI WYMOWY 

W niniejszym podręczniku w nawiasach [    ] zastosowano opis wymowy 

za pomocą międzynarodowej transkrypcji fonetycznej (tzw. alfabet IPA; 

czyli International Phonetic Alphabet). Każda osoba ucząca się języka 

angielskiego musi przyswoić sobie ten alfabet, występuje on bowiem 

niemal we wszystkich słownikach.  

Szczególną uwagę należy zwrócić na następujące znaki tego alfabetu:  

a – jest wymawiane jak polskie a ale w sposób bardziej otwarty 

Q – jest wymawiane jak mieszanka polskich głosek a i e 

« – jest wymawiane jak polskie krótkie e 

e – jest wymawiane jak polskie e ale mocniej 

S – jest wymawiane jak polskie sz 
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I – jest wymawiane jak polskie i z domieszką y ale raczej mocno  

N – jest wymawiane jak mieszanka polskich n i g ale z mocnym  

     przyciśnięciem języka do podniebienia i dość długo i dźwięcznie 

u – jest wymawiane jak polskie ju 

v – jest wymawiane jak polskie w 

w – jest wymawiane jak polskie ł 

D – jest wymawiane jak polskie de, ale z lekkim seplenieniem, jak np.  

      wyrazie they 

T – jest wymawiane jak polskie s, ale z lekkim seplenieniem, jak np. w   

      wyrazach thing lub think 

Z – jest wymawiane jak polskie ż, mocno i dźwięcznie 

znak ù – oznacza przedłużenie wymowy poprzedzającej go samogłoski. 

znak È – oznacza, ża na następującą po nim sylabę pada akcent. 

ALFABET ANGIELSKI 

A        a        [eI]                   N         n         [en] 

B       b       [biù]                     O         o          [ou] 

C       c         [siù]                     P         p          [più] 

D       d         [diù]                    Q         q          [kjuù] 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 12 -

E       e         [iù]                       R         r           [aùr] 

F       f       [ef]                      S         s          [es] 

G      g         [dZiù]                    T         t          [tiù] 

H        h       [eItS]                   U         u         [juù] 

I        i        [aI]                   V         v          [wjuù] 

J      j         [dZeI]                   W        w      [Èdabljuù] 

K    k       [keI]                     X         x          [eks] 

L       l      [el]                    Y         y          [waI] 

M     m       [em]                   Z         z          [zed] 
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A 
● a  [«, eI]  

a bit of sugar odrobina cukru 

[e bIt of ÈSug«ù]  a b.. o. su=   

a couple of friends    kilku przyjaciół 

[e kapl of Èfrends]  a cou= o. fri=.  

a cup and saucer    filiżanka i talerzyk 

[e Èkap end Èsoùse]   a c.. e.. a sau=  

a dozen eggs    tuzin jajek 

[e Èdouzn egs]   a do= eg..     

a few days    kilka dni  

[e fjuù ÈdeIs]  a f.. da..   

a great deal of trouble    sporo kłopotów 

[e ÈgreIt diùl of Ètrabl]   a gr= de.. o. tro=  

a hundred dollars    sto dolarów 

[e Èhandred Èdolaùz]  a hun=. do=..  

a lot of work    dużo pracy 

[e lot of Èweùk]  a l.. o. wo..  

Have a nice time!    Miłego pobytu! 

[hQv e naIs ÈtaIm]  H... a n... t...!  

on a large scale    na wielką skalę 
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[on e ÈlaùdZ ÈskeIl]  o. a la... sc=  

three times a day    trzy razy dziennie 

[Triù ÈtaImz e ÈdeI]   th= ti= a d..  

to be in a hurry    spieszyć się 

[tu Èbiù In e ÈharI]  t. b. i. a hu= 

to have a bath    wziąć kąpiel   

[tu ÈhQv a ÈbaùT]  t. ha.. a ba..  

What a lovely day!    Jaki piękny dzień! 

[woùt e ÈlavlI ÈdeI]  W... a lo.... d..!  

              

A, AN 

Kiedy mówimy o jakimś bliżej nieokreślonym przedmiocie lub pojęciu (szcze-

gólnie po raz pierwszy), używamy przedimka nieokreślonego a przed rzeczow-

nikiem zaczynającym się na spółgłoskę, oraz an przed rzeczownikiem zaczy-

nającym się na samogłoskę. Przedimek nieokreślony nie ma liczby mnogiej. 

Kiedy przed rzeczownikiem stoi określający go przymiotnik, przedimek prze-

chodzi przed ten przymiotnik i przybiera odpowiednio formę a lub an. Powyż-

sza zasada dotyczy jednak wymowy, a nie pisowni. Porównaj:     

 

a singer – śpiewak  

an opera singer – śpiewak operowy 

a bicycle – rower 

an expensive bicycle – drogi rower 

an egg – jajo, jajko  

a dozen eggs – tuzin jaj  
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Przedimków a i an używamy przed rzeczownikami policzalnymi, np. a house, 

a book, an artist, kiedy oznacza to, że jest to jakiś bliżej nieokreślony dom, 

książka, artysta, lub kiedy jest to przykład reprezentatywny dla pewnej grupy 

rzeczowników, np.:  

He wants to be a doctor.  

On chce zostać lekarzem. 

● abandon  [«ÈbQnd«n]  

to abandon a plan  zrezygnować z planu (działania) 

[tu eÈbQnd«n e ÈplQn]  t. aba....  a pl..    

to abandon your family    porzucić rodzinę  

[tu eÈbQnd«n joù ÈfQmIlI]  t. aba=. y= fam=  

   

He was abandoned by his mother as a baby. 

[hI woùz eÈbQnd«ned baI hIz ÈmaD« Qz e ÈbeIbI]  

Kiedy był dzieckiem porzuciła go matka. 

H. w.. aba.=.. b. h.. mo=. a. a ba.. 

● abbreviate  [«ÈbrIùvIeIt]  

The word ‘street’ is often abbreviated to ‘St’. 

[De weùd Èstriùt Iz ofn «brIùÈvIeItId tu st]  

Słowo „ulica” jest zazwyczaj skracane do „ul.”. 

T.. wo.. ‘str=’ i. of= abb........ t. ‘St’. 

● ability  [«ÈbIlItI]   
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somebody’s ability to work    zdolność do pracy  

[ÈsambadIs «ÈbIlItI tu Èweùk]   so....... abi..... t. w...   

to have natural abilities for =     mieć wrodzone zdolności do Q 

[tu hQv ÈnQtSer«l «ÈbIlItiùz foù]  t. h... nat.... abi....... f.. 

        
ABILITY, CAPACITY 

Ability oznacza fizyczną, umysłową, finansową lub prawną zdolność do ro-

bienia lub osiągania czegoś, np.: 

 

non-ability – brak zdolności prawnej  

sb’s ability to work – zdolność do pracy  

sb's ability to understand the nature of an act – zdolność osoby do roz-

poznania znaczenia czynu  

speech ability – zdolność do mówienia  

the manoeuvreability of the lorry – zdolność manewrowa ciężarówki 

to have natural abilities for singing  – mieć wrodzone zdolności do śpie-

wania 

              

He had the ability to explain things clearly and concisely. 

Miał umiejętność objaśniania wszystkiego w sposób jasny i zwięzły. 

 

What kind of abilities do you have? 

Co pan umie robić dobrze? (pracodawca itp.) 

                         

Capacity określa objętość, pojemność, przepustowość, nośność, wydajność i 

inne tego typu zdolności i możliwości osób, zjawisk lub przedmiotów, np.:  

          

a competitive capacity of a firm – zdolność konkurencyjna firmy 

a load capacity of a bridge – nośność mostu 
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a load capacity of a truck – ładowność ciężarówki 

buying capacity – zdolność nabywcza 

engine capacity – pojemność silnika 

loading capacity – pojemność załadunkowa ciężarówki   

sb’s legal capacity – zdolność prawna  

storage capacity – pojemność pamięci (komp.) 

the capacity of a pipeline – przepustowość rurociągu 

the capacity of a restaurant – ilość miejsc w restauracji 

● able [eIbl]   

Przymiotnik able (zdolny, potrafiący coś zrobić) jest rzadko używany samo-

dzielnie ale głównie w konstrukcji be able + bezokolicznik i ta konstrukcja ma 

na ogół to samo znaczenie, co can, czyli „móc”, „potrafić”, „być w stanie coś 

zrobić”. Słowo to jest także składnikiem niektórych zwrotów. Able posiada 

formę przeczącą not able lub unable: 

 

Are you able to swim across this river? 

Czy jesteś w stanie przepłynąć tę rzekę? 

 

Even the most able students found the test difficult. 

Nawet najzdolniejsi studenci mieli problemy z tym testem. 

 

He was able to get a very good job with some company. 

Udało mu się dostać bardzo dobrą pracę w jakiejś firmie. 

 

I regret very much but I won’t be able to come to the meeting tomorrow.  

Bardzo żałuję, ale nie będę mógł przyjść jutro na spotkanie. 

 

In spite of difficulties he was able to complete his studies. 

Pomimo trudności zdołał skończyć studia. 
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Out of the independent reasons we are not able to = .  

Z przyczyn od nas niezależnych, nie jesteśmy w stanie Q .   

 

Some people are able to walk on their hands.  

Niektórzy ludzie potrafią chodzić na rękach. 

 

Who will be able to unravel the mystery of his death? 

Kto potrafi rozwiązać zagadkę jego śmierci? 

 

We need an able-bodied person for that work. 

Potrzebujemy do tej pracy osobę silną i zdrową. 

               

Will you be able to do it on time? 

Czy będziesz w stanie zrobić to na czas?  

 

He was so weak that he was unable to walk.  

Był tak słaby, że nie był w stanie chodzić. 

 

an able student    zdolny student 

[en ÈeIbl Èstjuùdent]  a. ab.. stu....  

              

Will you be able to do it on time? 

[wIl juù biù ÈeIbl tu Èduù It on ÈtaIm]  

Czy będziesz w stanie zrobić to na czas?  

W= y.. b. ab.. t. d. i. o. t...? 

             

Are you able to go? ~ Yes, I am.  

[aùr juù ÈeIbl tu Èg«u  jes aj Èem]  
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Czy jesteś w stanie iść? ~ Tak, jestem. 

A.. y.. ab.. t. g.? ~ Y.. I a. 

 

Will you be able to do it on time? 

[wIl juù bI ÈeIbl tu Èduù It on ÈtaIm] 

Czy będziesz w stanie zrobić to na czas?  

W... y.. b. ab.. t. d. i. o. t...? 

● abolish  [QÈbolIS]  

to abolish the death penalty     znieść karę śmierci   

[tu QÈbolIS De deT ÈpeneltI]  t. abo.... t.. de= pen=.  

● aboriginal  [Qb«ÈrIdZIn«l]  

Red Indians were the aboriginal inhabitants of the USA. 

[red ÈIndjens wea DI Qb«ÈrIdZIn«l InÈhQbItants of DI juù es ÈeI]  

Indianie byli pierwotnymi mieszkańcami terenów dzisiejszych USA. 

R.. Ind=. w= t.. abo.== inh.==. o. t.. U.. 

              

Przyimek of buduje w języku angielskim funkcję dopełniacza, np.:  

 

a box of chocolates  – pudełko czekoladek    

made of gold – zrobione ze złota 

a cup of coffee – filiżanka kawy     

most of the shops – większość sklepów 
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a feeling of disappointment – uczucie rozczarowania   

the top of the page – góra strony 

each of my children – każde z moich dzieci 

       

Przyimek ten łączy się z wieloma rzeczownikami, czasownikami i przymiotni-

kami, np.:                           

 

a friend of mine – jeden z moich znajomych    

to accuse of – oskarżyć o 

a man of character – człowiek z charakterem    

to be afraid of – bać / obawiać się 

an example of – przykład (czegoś)     

to be independent of – być niezależnym od 

at the thought of – na myśl o     

to be typical of – być typowym dla 

the decrease of 10% – spadek o 10%     

to consist of – składać się z 

the details of – szczegóły czegoś     

to dream about – śnić o 

● abortion  [«ÈboùSn]  

to have an abortion mieć aborcję, dokonać aborcji 

[tu hQv en «ÈboùSn]   t. h= a. ab.=..   

● about  [«Èbaut]  

Przyimek about znaczy „o”, „na”, „w” (w jakiejś sprawie itp.), „co do”, „wobec”, 

„z powodu, „na punkcie” (kogoś, czegoś) „na temat” „około” itp. i jest słowem 

bardzo często używanym w codziennym języku angielskim. About jest także 

składnikiem wielu zwrotów, oraz tzw. Phrasal Verbs. 
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Z przyimkiem about łączy się wiele czasowników, oto najbardziej znane:            

  

to agree about something – zgadzać się na coś 

to argue about something with somebody – kłócić się o coś z kimś 

to be adamant about = – być nieustępliwym w sprawie Q 

to be angry about something – być złym na coś 

to be fussy about food – być wybrednym w jedzeniu 

to be grumbling about = – narzekać na Q 

to be joking about something – żartować z czegoś 

to boast about something – chwalić się czymś 

to bring a complaint about = – złożyć/ wnieść skargę w sprawie Q 

to care about – troszczyć się o kogoś / coś 

to complain to somebody about something – skarżyć się komuś na coś 

to do something about something – zrobić coś w sprawie czegoś 

to dream about something – marzyć o czymś 

to feel guilty about = – czuć się winnym z powodu Q 

to have a discussion about something – dyskutować na temat czegoś 

to have a fixation about = – mieć bzika na punkcie Q 

to have an afterthought about something  – mieć refleksje względem 

czegoś 

to hedge around / about somebody – ograniczać kogoś (nieform.) 

to inquire about trains to = – zasięgnąć informacji o pociągach do Q 

to joke about somebody – żartować na temat kogoś 

to know about – wiedzieć o czymś 

to laugh about – śmiać się z 

to make no bones about something – nie robić ceregieli z jakiegoś powodu 

(pot.) 

to read about – czytać o 

to talk about – rozmawiać o 

to think about – myśleć o 
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to worry about – martwić się o 

 

Oto przykłady użycia about: 

About a thousand people came to the square to = . 

Około tysiąca osób przyszło na plac, aby Q 

 

It was about five o’clock when he came. 

Było około piątej, kiedy przyszedł. 

 

I weight about 80 kilos now. 

Ważę teraz około 80 kilogramów. 

                     

You must do sth about that case! 

Musisz coś zrobić w tej sprawie. 

 

I'm sorry, I forgot all about that.  

Przepraszam, zapomniałam całkiem o tym. 

 

She usually lies about her age. 

Ona zazwyczaj kłamie co do jej wieku. 

           

When did it happen? 

Kiedy to się stało? 

About two weeks ago. 

Około dwóch tygodni temu. 

 

About jest także składnikiem wielu zwrotów, oraz tzw. Phrasal Verbs, np.:  

 

about-turn! – w tył zwrot! 

not to give a damn about something – mieć coś gdzieś (nieform.)  
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to be moving about free – mieć swobodę ruchów   

to bring about something – spowodować coś 

to come about – zdarzyć/ nadarzyć się 

to crab about – zrzędzić, narzekać (pot.) 

to gad about / around – szwendać się (pot.)  

to go about your business – zająć się swoimi sprawami 

   

How about going to the theatre?  

A może by tak pójść do teatru? 

           

How about you?  

A co z tobą?/ A co u ciebie? 

 

How about going to France for a holiday? 

A może by tak pojechać na urlop do Francji? 

 

She's always leaving her clothes lying about. 

Ona ciągle zostawia w nieładzie swoje ubrania. 

                

Stop beating about the bush!  

Przestań owijać sprawę w bawełnę! (nieform.) 

  

Suddenly I heard someone outside moving about. 

Nagle usłyszałem kogoś poruszającego się na zewnątrz domu. 

 

Where is Tom?  

Gdzie jest Tom? 

He is somewhere about. 

Jest tu gdzieś w pobliżu. 
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Konstrukcja about + bezokolicznik określa, że coś zaraz ma się wydarzyć:  

 

I was about to leave when the telephone rang. 

Właśnie miałam wyjść, kiedy zadzwonił telefon. 

       

a book about the World War II    książka o drugiej wojnie światowej 

[e buk «Èbaut De w«ùld Èwoù tuù]  a b... ab= t.. Wo= W.. II  

to be talking about something    opowiadać o czymś 

[tu biù ÈtoùkIN «Èbaut ÈsamTIN]   t. b. tal=. ab= som...... 

     

Jeżeli opisujemy jakąś czynność, która trwa lub trwała, to używamy czasów 

Continuous; Present Continuous, kiedy opisujemy czas teraźniejszy, Past 

Continuous, kiedy używamy czasu przeszłego i Future Continuous, kiedy 

jakaś czynność będzie trwała w przyszłości; na ogół czynność już zaplano-

wana. Porównaj: 

 

This time last month I was lying on the beach. 

O tej porze w zeszłym miesiący leżałam na plaży. 

 

The sun is shining beautifully and we are now lying on the beach. 

Świeci piękne słońce i leżymy teraz na plaży. 

 

I hope that next week at that time we will be lying on the beach. 

Mam nadzieję, że za tydzień o tej porze będziemy leżeć na plaży. 

 

Present Continuous czy Present Simple? Porównaj: 

 

Kate is in the car now and is driving to the office. 

Kate jest teraz w samochodzie i jedzie do biura. 
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Tom jest kierowcą autobusu i jeździ autobusem cztery razy w tygodniu. 

Tom is a bus driver and drives a bus four times a week. 

 

Podczas opisywania czynności trwających używamy czasu  Present Con-

tinuous a podczas opisywania czynności stałych używamy czasu Present 

Simple, tak jak w powyższym zdaniu. 

   

to get upset about =    zmartwić się z powodu Q  

[tu get apÈset «Èbaut]   t. g.. up= ab=  

    

About a thousand people came to the square to protest against =   

[«Èbaut e ÈTauzend Èpiùpl keIm tu De Èskwea tu proÈtest «Èg«n]  

Około tysiąca osób przyszło na plac, aby zaprotestować przeciwko Q 

Ab= a tho=.. pe=. ca.. t. t.. squ... t. pro.... ag... = 

 

Czas Past Simple jest czasem, którego używamy opisując przeszłość, a 

szczególnie kiedy opisujemy czynności, które miały miejsce w przeszłości i 

które zostały już zakończone, lub kiedy kontekst lub sytuacja w sposób oczy- 

wisty przebiegały w określonej przeszłości. Aby zastosować ten czas musimy 

użyć drugiej formy czasownika. 

Kiedy użyć czasu Past Continuous a kiedy czasu Past Simple? Oto kilka 

przykładów, które wyjaśniają ten problem: 

 

Kate burned her hand when she was cooking the dinner. 

Kate poparzyła sobie rękę podczas gotowania obiadu. 

 

The rain started when we were walking back home. 

Kiedy wracaliśmy do domu, zaczął padać deszcz. 
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I hurt my hand when I was working in the garden. 

Podczas pracy w ogrodzie zraniłem się w rękę. 

 

She was watching television when the phone rang. 

Oglądała telewizję, kiedy zadzwonił telefon. 

  

I was about to leave, when the telephone rang. 

[aI woùz «Èbaut tu Èliùv wen De ÈtelIfoun reN]  

Miałem właśnie wyjść, kiedy zadzwonił telefon. 

I w.. ab= t. lea.. w... t.. tel== ra.. 

  

Suddenly I heard someone moving about outside. 

[ÈsadenlI aI heùd Èsamwan ÈmuùvIN «Èbaut autÈsaId]  

Nagle usłyszałem kogoś poruszającego się na zewnątrz domu. 

Sudd=. I hea.. som.... mov... ab... ou..... 

  

You must do something about that case! 

[juù mast duù ÈsamTIN «Èbaut DQt ÈkeIs]   

Musisz coś zrobić w tej sprawie! 

Y.. m= d.. som...... ab... th.. ca..! 

         

When did it happen? 

[Èwen dId It ÈhQp«n]  

Kiedy to się stało? 

Wh.. d.. i. ha....? 
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About two weeks ago. 

[«Èbaut tuù wiùks «Èg«u]  

Około dwóch tygodni temu. 

Ab= t.. w=. a.. 

  

PYTANIA (Questions) 

Na ogół zadajemy pytania poprzez zmianę szyku w zdaniu i to we wszystkich 

czasach: 

Present Simple  

Are you satisfied? ~ Yes, I’m satisfied. 

 

Present Continuous  

Are you feeling well? ~Yes, I’m feeling well. (Czy czujesz się dobrze?) 

 

Simple Past 

Were you satisfied yesterday? ~ Yes, I was satisfied yesterday. 

 

Past Continuous 

Were you feeling well yesterday? ~Yes, I was feeling well yesterday. 

 

Present Perfect 

Have you been ill lately? ~ Yes, I have been ill lately. 

 

Past Perfect 

Had you been sastisfied before you came here? 

Yes, I had been sastisfied before I came here? 

Past Perfect Continuous  
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Had you been feeling well before you were ill?  

Yes. I had been feeling well before I was ill. 

Future Simple  

Will you come here tomorrow? 

Yes, I will come here tomorrow. 

 

Future Simple Continuous  

Will you be feeling well tomorrow? 

Yes, I will be feeling well tomorrow. 

 

Odpowiedzi udzielamy zawsze w tym samym czasie w jakim zostało zadane 

pytanie lub przez użycie tego samego czasownika pomocniczego, za pomocą 

którego zostało zadane pytanie; czyli na przykład: 

 

Need I go there tomorrow? (Czy muszę jutro tam pójść?) 

Yes, you need to go there tomorrow. 

 

Shoud I apologise to her? (Czy powinienem ją przeprosić?) 

No, you shouldn't. Yes, you should. 

 

Ought I go to the meeting tomorrow? (Czy powinienem pójść jutro na 

zebranie?) 

Yes, you ought. No, you oughtn't. 

 

Jeszcze inną sytuacją jest, kiedy czasownik w pytaniu występuje w roli pod-

miotu i wtedy niepotrzebny jest czasownik pomocniczy do a zdanie pytające 

wygląda tak: 

       

Who wants to come to the meeting tomorrow? 

Kto chce przyjść jutro na zebranie? 
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Who of us speaks English best? 

Kto z nas mówi najlepiej po angielsku? 

 

What happened to you last night? 

Co się z tobą stało ostatniej nocy? 

 

Who taught you to drive? 

Kto uczył cię prowadzić samochód? 

 

Which bus goes to the airport? 

Który autobus jedzie na lotnisko? 

● above  [«Èbav]   

the above mentioned    wyżej wymieniony (w pismach itp.)  

[DI «Èbav ÈmenSnd]  t.. a.... men......  

X metres above the sea level    X metrów nad poziomem morza  

[X Èmiùteùz «Èbav De siù Èlevl]   X met= a.... t.. s.. lev...   

                  

Above używamy, kiedy chcemy określić, że coś jest ponad / nad czymś innym, 

w sensie dosłownym i przenośnym, lub kiedy chcemy określić, że coś jest po-

łożone nieco wyżej w stosunku do otoczenia. W książkach, czasopismach, 

oraz  w formalnych pismach często występuje samo above lub zwrot see 

above, co odpowiada polskiemu „patrz wyżej”, lub „jak uprzednio napisano”. 

np.:  

        

to be above/ beyond reproach – być poza zarzutami 

a view from above – widok z góry 

above all – ponad wszystko           
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above mentioned – wyżej wymieniony (w pismach itp.)  

above named = – wymienione powyżej Q 

X metres above the sea level – X metrów nad poziomem morza  

  

Above all, I'd like to thank you for = 

Przede wszystkim, chciałbym podzękować wam za Q 

        

I could see the helicopter hovering above us. 

Widziałem helikopter unoszący się nad nami. 

 

My brother is a grade above me. 

Mój brat jest o klasę wyżej ode mnie. 

 

Nobody is above suspicion in this matter. 

Nikt nie jest poza podejrzeniem w tej sprawie 

   

She could hear music coming from the room above. 

Słyszała muzykę dobiegającą z pomieszczeń powyżej. 

 

This instructions above should be strictly observed.  

Powyższe instrukcje muszą być ściśle przestrzegane.   

 

They have a nice cottage above the lake. 

Mają ładny domek nad jeziorem. 

 

The temperature was ten degrees above zero. 

Temperura wynosiła dziesięć stopni powyżej zera. 

 

The peak of Everest is above 8000 metres above the sea level. 

Szczyt Everestu leży ponad 8000 metrów nad poziomem morza. 
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Their results are well above the average. 

Ich wyniki są znacznie powyżej przeciętnej. 

 

As it was written above = 

Jak napisano powyżej Q      

     

My brother is a grade above me.  

[maI ÈbraD«ù Iz « ÈgreId «Èbav miù]  

Mój brat jest o klasę wyżej ode mnie. 

M. bro=. i. a gr... a.... m. 

      

Above all, I’d like to thank everyone for their help. 

[«Èbav oùl aId ÈlaIk tu ÈTQNk ÈevrIwan foù Dea Èhelp]  

Przede wszystkim chciałbym podziękować wszystkim za pomoc. 

A.... a.. I. li.. t. th= eve=.. f.. th.. h= 

● abroad  [«Èbroùd]  

to go / leave abroad    wyjechać za granicę 

[tu gou \ liùv «Èbroùd]  t. g. / lea.. abr...  

to return from abroad    wrócić z zagranicy 

[tu rIÈt«ùn from «Èbroùd]   t. re.= f= abr=  

● absence  [ÈQbs«ns]   

an excused absence    nieobecność usprawiedliwiona 
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[«n IksÈkjuùzd ÈQbs«ns]  a. exc.... ab.....    

I will be acting as a manager in Mr Green’s absence. 

[aI wIl biù ÈQktIN ez « ÈmQnIdZ«ù In mIste Ègriùnz ÈQbs«ns]  

Będę pełnił funkcję kierownika podczas nieobecności pana Greena. 

I w= b. act... a. a ma..... i. M. Gr=. ab.....  

● absent  [ÈQbs«nt]  

to be absent from the meeting   być nieobecnym na zebraniu  

[tu biù ÈQbs«nt from De ÈmiùtIN]  t. b. ab.= fr.. t.. mee=.  

to be absent-minded    być rozkojarzonym  

[tu biù ÈQbs«nt ÈmaIndId]  t. b. ab.=-min= 

                    

PRZEDIMEK THE 

Przedimek określony the występuje przed rzeczownikami w liczbie pojedynczej 

i mnogiej oraz we wszystkich rodzajach gramatycznych. Używa się go w nastę-

pujących okolicznościach: 

 

1. Kiedy rzeczownik został już wcześniej wymieniony w rozmowie lub tekście 

lub kiedy rzeczownik jest oczywisty dla osoby go używającej, np.: 

 

I hear that you’ve bought a car. Is that the yellow one?  

Słyszałem, że kupiłeś samochód, Czy to jest ten żółty?  

 

The house which we bought is very comfortable. 

Dom, który kupiliśmy jest bardzo wygodny. 
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Where are you going to go after the meeting? 

Gdzie zamierzasz iść po zebraniu? 

I’ll never forget the place where I met her first. 

Nigdy nie zapomnę, gdzie po raz pierwszy ją spotkałem.    

 

Where is Kate? ~ She’s is in the garden.  

Gdzie jest Kate? ~ Jest w ogrodzie. (chodzi o ogród przy domu) 

 

2. Przed rzeczownikiem określającym obiekt, rzecz lub grupę rzeczy, osób lub 

obiektów jedynych w swoim rodzaju, np.:  

 

the deaf – głusi    the sky – niebo 

the blind – osoby niewidome    the stars – gwiazdy (na niebie) 

the earth / Earth – ziemia (planeta)  the sun / Sun – słońce 

the equator – równik     the unemployed – bezrobotni 

the poor / the rich – biedni / bogaci  the world – świat 

       

3. Przed rzeczownikami w zastępstwie zaimków wskazujących, np.:  

 

The man who is standing there is Kate’s husband. 

Ten mężczyzna tam stojący, to mąż Kate. 

 

4. Przed przymiotnikami i przysłówkami w stopniu najwyższym, oraz liczeb-

nikami porządkowymi, np.:  

 

the biggest animal – największe zwierzę 

the fist day – pierwszy dzień 

the second volume – drugi tom 

5. Przed nazwami geograficznymi, takimi jak oceany, morza, rzeki, wyspy i ar-

chipelagi, łańcuchy górskie i pustynie, np.:  
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the Atlantic (Ocean) – Atlantyk 

the Vistula (River) – Wisła 

the Canary Islands – Wyspy Kanaryjskie 

the Alps – Alpy 

the Sahara – Sahara 

 

6. Przed nazwami krajów w liczbie mnogiej, które zawierają wyrazy „republika”, 

„królestwo”, „stan” itp., np.:  

 

the Czech Republic – Republika Czech 

the United Kingdom – Zjednoczone Królestwo 

the Netherlands – Niderlandy (Holandia) 

 

7. Przed nazwiskami w liczbie mnogiej, gdy mamy na myśli małżeństwo lub 

rodzinę oraz przed oficjalnymi tytułami, np.:  

 

the Greens – Greenowie 

the Kowalskis – Kowalscy 

the Princess of Wales – Księżna Walii 

the Secretary General – Sekretarz Generalny 

the Pope – papież 

 

8. Przed nazwami o konstrukcji rzeczownik + of + rzeczownik, np.:  

 

the Lake of Geneva –  Jezioro Genewskie 

the Gulf of Mexico – Zatoka Meksykańska 

the Isle of Man – wyspa Man 

the City of New York – miasto Nowy Jork 

 

9. Przed nazwami gazet, kin, teatrów, hoteli, muzeów, statków i innych obiek- 
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tów użyteczności publicznej, np. the Times, the Ritz Hotel, the Arca Centre, 

the Apollo, the British Museum, the Café Royal, the Titanic, the Jagie-

llonian Library. 

 

10. Przed rzeczownikami określającymi budowle lub instytucje, kiedy nie są 

one przedstawiane jako miejsce pracy, działania itp., np.:  

 

We visited our mum in the hospital yesterday. 

Wczoraj odwiedziliśmy mamę w szpitalu. 

 

He went to the court to start his protest. 

Poszedł do sądu, aby rozpocząć swój protest. 

 

ale: 

 

I have to appear in court tomorrow. 

Muszę stawić się jutro w sądzie. 

 

Three persons were taken to hospital after the accident. 

Po wypadku trzy osoby trafiły do szpitala.  

 

Dotyczy to także sytuacji, kiedy mówimy o telewizji, radiu czy teatrze jako o 

formie rozrywki lub miejscu pracy: wtedy nie używamy the: 

 

Cinema is different from theatre in several ways. 

Kino różni się od teatru w wielu aspektach. 

 

She has worked in radio all her life. 

Pracowała w radiu całe życie. (aż do teraz) 
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What’s on TV today? 

Co jest dziś w telewizji? 

 

Kiedy jednak mówimy o nich jako o instytucjach, musimy użyć the: 

 

We are going to the theatre in the evening. 

Dziś wieczorem idziemy do teatru. 

 

I like listening to the radio while I’m driving. 

Lubię słuchać radia, kiedy prowadzę samochód. 

 

Należy jednak zwrócić uwagę, że w bardzo wielu utartych zwrotach nie używa 

się the, jak np.:   

 

to be at work – być w pracy (jako miejsce pracy) 

to be in office – być w biurze  

to go home – pójść do domu 

to go to bed – pójść spać 

at noon – o północy 

 

Ale w niektórych określeniach czasu the jest używane, np.:  

in the morning / evening – rano / wieczorem 

● absolutely  [ÈQbs«luùtlI]  

Are you suggesting that we should just ignore the problem? 

[aùr juù seÈdZ«stIN DQt wiù ÈSuùd dZast IgÈnoù De Èproublem]  

Czy sugerujesz, że powinniśmy zbagatelizować tę sprawę? 

A.. y.. sugg== t= w. sho= j= ig= t.. pro....? 
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No, absolutely not.  

[nou ÈQbs«luùtlI Ènot]  

Absolutnie nie. 

N. abs.== n.. 

● absorb  [ebÈzoùb]  

This sweatshirt is made of material which absorbs your sweat. 

[DIs ÈswetS«ùt Iz meId of meÈtj«rI«l wItS ebÈzoùbs joù Èswet] 

Ta koszulka jest zrobiona z materiału, który wchłania pot. 

T= sw==.. i. m... o. ma...... wh... ab..... y... sw... 

                

MADE OF CZY MADE FROM? 

Konstrukcji tych używamy, kiedy chcemy powiedzieć, że jakiś przedmiot został 

wykonany lub wytworzony z czegoś, ale:  

 

made of używamy, kiedy w opisywanym przedmiocie wciąż można zidenty-

fikować materiał, z którego go wykonano np.:  

 

This table is made of wood. 

Ten stół jest zrobiony z drewna. 

 

natomiast made from stosujemy, kiedy materiał pierwotny został przetworzo-

ny, a więc surowiec nie jest łatwy do zidentyfikowania, a także wówczas, gdy 

dany przedmiot zrobiony jest z wielu różnych materiałów oryginalnych, często 

także jest na język polski tłumaczony zwrotem „wytwarza się”, np.:   
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Yoghurt is made from milk. 

Jogurt wytwarza się z mleka. 

 

This gate is made from many metals. 

Ta brama jest zrobiona z wielu różnych metali. 

● abstain  [«bÈsteIn]   

to abstain from voting    wstrzymać się od głosowania 

[tu «bÈsteIn from Èv«utIN]   t. ab..... fr.. vot...  

● abstract  [QbÈstrQkt]  

an abstract noun    rzeczownik abstrakcyjny  

[«n QbÈstrQkt naun]  a. ab...... no..  

● absurd  [«bÈs«ùd]  

It seems absurd to =   Wydaje się absurdalne, aby Q 

[It siùms «bÈs«ùd tu]   I. s.... ab=. t.  

● abuse  [«Èbjuùs]  

child abuse  znęcanie się nad dziećmi 

[tSaIld «Èbjuùs]  ch= ab...  

They shouted abuses at each other. 

[DeI ÈSout«d «ÈbjuùsIs et iùtS ÈaùD«ù]  

Rzucali na siebie obelgami. 

Th.. sho=. ab.= a. ea.. ot= 
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● academy  [«ÈkQd«mI]   

a military academy    akademia wojskowa 

[e ÈmIlIterI [«ÈkQd«mI]  a mil..... ac.=. 

● accelerate  [«kÈsel«reIt]  

Inflation is likely to accelerate this year. 

[InÈfleISn Iz ÈlaIklI tu «kÈsel«reIt DIs Èjea]  

Jest prawdopodobne, że w tym roku przyspieszy inflacja. 

Inf== i. lik= t. acc==. t= y= 

        

Suddenly the truck behind me accelerated and overtook me.  

[ÈsadenlI D« trak bIÈhaInd mI «kÈsel«reIt«d Qnd Èouv«tuk mI] 

Nagle ciężarówka za mną przyspieszyła i wyprzedziła mnie.  

Su...... t.. tr... be.... m. acc........ a.. ov...... m. 

K 

● accent  [ÈQks«nt]  

He speaks with a strong German accent. 

[hI Èspiùks wID e stroN ÈdZ«ùm«n ÈQks«nt]  

On mówi z twardym niemieckim akcentem. 
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H. sp=. w.. a st=. Ge=. ac.= 

                

The restaurant has a wonderful menu with the accent on fresh fish. 

[DIs Èrestront hQz e Èwand«ful Èmenjuù wID DI ÈQks«nt on freS ÈfIS]  

W tej restauracji jest znakomite jedzenie, ze szczególnym naciskiem na  

świeże ryby.  

T.. re........ h.. a won...... m... w... t.. ac.... o. fr.... f... 

● accept  [«kÈsept]  

to accept a job    przyjąć / podjąć pracę 

[tu «kÈsept « dZob]  t. ac.... a j..  

to accept an invitation    przyjąć zaproszenie 

[tu «kÈsept «n InvIÈteISn]   t. ac.= a. inv....... 

Do you accept credit cards? 

[Du juù «kÈsept ÈkredIt Èkaùds]  

Czy akceptujecie tu państwo karty kredytowe? 

D. y.. ac.= cr=. ca...? 

 

Once again accept my apologies, please. 

[wans «Ègen «kÈsept maI «ÈpolodZiùs Èpliùz]  

Proszę jeszcze raz przyjąć moje przeprosiny.   

On.. ag... ac.... m. apol..... pl= 
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nieproszeni goście uni...... g..... 

sprawca wypadku a gu.... pa... 

czuć się winnym z powodu Q t. f... gu.... ab...  

przyznać / nie przyznać się do winy – t. pl... gu.... / n.. gu....  

Sąd uznał go winnym i Q T.. co... fo.. h.. gu.... a.. = 

Sąd skazał go na 5 lat więzienia. T.. co... sen...... f.. 5 y.... imp......... 

p  p  p 

H 
● habit  [ÈhQbIt]  

by force of habit =  siłą nawyku Q 

[baI Èfoùs of ÈhQbIt] b. fo... o. ha... =  

to fall into the habit of =   wpaść w nałóg Q 

[tu foùl Intu D« ÈhQbIt of] t. f... i... t.. ha... o. =  

to have a habit of doing something – mieć zwyczaj coś robić 

[tu hQv « ÈhQbIt of ÈduùiùN ÈsamTIN] t. h... a ha... o. do... som......  

● hair  [hea]   

a boy with long hair    chłopiec o długich włosach  

[« ÈboI wID loN Èhea]   a b.. w... l... h...  
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a hair conditioner    odżywka do włosów  

[« Èhea k«nÈdISn«]   a h... con.....=..  

a hair remover    depilator 

[« hea rIÈmuùv«]   a h... re.....  

a hair spray    lakier do włosów  

[« hea ÈspreI]   a h... sp...  

to have your hair cut    ostrzyc się u fryzjera   

[tu hQv joù Èhea kat]   t. h... y... h... c..   

● half  [haùf]  

a half brother / sister    brat / siostra przyrodnia 

[« haùf ÈbraùD« \ ÈsIst«] a h... br..... / si....   

a half-way point    półmetek 

[« haùf weI ÈpoINt] a h...-w.. po...  

half a kilometre away    pół kilometra stąd 

[haùf « kIÈlomiùt« «ÈweI] h... a ki........ a... 

half a litre of milk    pół litra mleka 

[haùf « ÈlItr« of mIlk] h... a li... o. m... 

half empty / full    pusty w połowie / do połowy pełny 

[haùf ÈemptI \ ful] h... em... / f... 

half-and-half    pół na pół 

[haùf Qnd Èhaùf] h...-a..- h... 

half-finished    w połowie skończony  
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[haùf ÈfInISd] h...-fi...... 

in a half a year  za pół roku  

[In « Èhaùf « j«ù] i. a h... a y....  

it’s half past three    jest wpół do czwartej  

[Its haùf Èpaùst Triù] i.. h... pa.. th...  

one and a half kilo of sugar    półtora kilo cukru 

[wan Qnd « Èhaùf ÈkIlo of ÈSuùg«] o.. a.. a h... k... o. su...  

to buy something at half-price    kupić coś za pół ceny 

[tu baI ÈsamTIN Qt haùf ÈpraIs] t. b.. som...... a. h...-pr...  

to divide something in half    podzielić coś na pół 

[tu dIÈvaId ÈsamTIN In Èhaùf] t. di.... som...... i. h...  

two halves make a whole    dwie połówki stanowią całość 

[tu Èhaùfs meIk « Èhoul] t.. h.... m... a wh...  

       

Mr Green’s new wife is half his age. 

[mIst« griùns njuù ÈwaIf Iz Èhaùf hIz ÈeIdZ] 

Nowa żona pana Greena jest od niego o połowę młodsza.  

M. Gr.... n.. w... i. h... h.. a..  

● hall  [hoùl]  

a concert hall    sala koncertowa 

[« Èkons«ùt hoùl] a co..... h...  

a hall of residence    akademik / dom studencki 
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[« hoùl of ÈrezId«ns] a h... o. re.......  

a lecture hall    sala wykładowa (duża)   

[« ÈlektS« hoùl] a le..... h...  

a railway hall    hala dworcowa 

[« ÈreIlweI hoùl] a ra..... h...  

a sports hall    hala sportowa 

[« Èspoùts hoùl] a sp.... h...  

● hammer  [ÈhQm«]  

to hit a nail with a hammer    uderzyć gwoźdź młotkiem 

[tu hIt « neIl wID « ÈhQm«] t. h.. a na.. w... a ham...  

● hand  [hQnd]   

from hand to hand  z ręki do ręki 

[from hQnd tu ÈhQnd]   f... h... t. h... 

hand luggage    bagaż ręczny 

[hQnd ÈlagIdZ]   h... lu..... 

hand-made    ręcznie wykonany 

[hQnd meId]   h...-m... 

hand-painted  ręcznie malowany 

[hQnd ÈpeInt«d]   h...-pa..... 

on the one hand yes =    z jednej strony tak Q 

[on D« wan ÈhQnd jes]   o. t.. o.. h... y... =  
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on the other hand no     z drugiej strony nie  

[on DI ÈaùD« hQnd nou]   o. t.. ot... h... n.  

the first-hand news    wiadomość z pierwszej ręki 

[D« f«ùst hQnd Ènjuùs]   t.. fi...- h... ne..  

the hands of a clock    wskazówki zegara 

[D« ÈhQnds of « klok]   t.. h.... o. a cl...  

to be holding hands    trzymać się za ręce 

[tu bI ÈhouldIN ÈhQnds]   t. b. hol.... h....  

to change hands   przechodzić z rąk do rąk 

[tu tSeIndZ ÈhQnds]   t. ch.... h....  

to do something single-handed    zrobić coś na własną rękę   

[tu du ÈsamTIN sINgl ÈhQnd«d]   t. d. som....... si....- h.....  

to hand in something to somebody – wręczyć coś komuś  

[tu hQnd Èin ÈsamTIN tu ÈsambadI]   t. h... i. som...... t. som.....  

to hand out something  rozdawać coś  

[tu hQnd Èaut ÈsamTIN]   t. h... o.. som......  

to have a free hand    mieć swobodę działania 

[tu hQv friù ÈhQnd]   t. h... a fr.. h...  

to have your hands full    mieć pełne ręce roboty 

[tu ÈhQv joù ÈhQnds ful]   t. h... y... h.... f...  

to keep something at hand    trzymać coś pod ręką 

[tu kiùp ÈsamTIN Qt ÈhQnd]   t. k... som...... a. h...  

to shake somebody’s hand    uścisnąć komuś dłoń   
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[tu SeIk ÈsambadIs ÈhQnd]   t. sh... som...... h...  

to take somebody by the hand    wziąć kogoś za rękę 

[tu teIk ÈsambadIs hQnd]   t. t... som..... b. t.. h...  

          

A girl was handing out leaflets in the street. 

[« g«ù woùz ÈhQndIN aut Èliùfl«ts In D« Èstriùt] 

Dziewczyna rozdawała ulotki na ulicy. 

A g... w.. ha..... o.. lea..... i. t.. st.... 

● handle  [ÈhQndl]   

a door handle    klamka u drzwi 

[« doù ÈhQndl]   a d... ha....  

a handle on a suitcase    uchwyt teczki / walizki 

[« ÈhQndl on « ÈsuùtkeIs]   a ha.... o. a su......  

to handle something with care    obchodzić się  z czymś ostrożnie 

[tu ÈhQndl ÈsamTIN wID Èk«a]   t. ha.... som...... w... ca..  

        

She knows how to handle children. 

[SI Ènous hau tu ÈhQndl ÈtSIldr«n]   

Ona wie jak obchodzić się z dziećmi. 

S.. kn... h.. t. ha.... chi..... 

       

This car handles very well. 

[DIs kaù ÈhQndls verI wel]   
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Ten samochód prowadzi się bardzo dobrze.  

T... c.. ha..... v... w... 

● hang (hung, hung)  [hQN, haN]   

the door hangs by its hinges    drzwi wiszą na zawiasach 

[D« doù ÈhQNs baI Its ÈhIndZ«s] t.. d... ha... b. i.. hi....  

to hang out washing    rozwiesić pranie 

[tu hQN Èaut ÈwoùSIN] t. h... o.. wa.....  

to hang your coat on a hook    powiesić płaszcz na haku 

[tu hQN joù Èkout on « Èhuùk] t. h... y... c... o. a h... 

           

A cristal chandelier hung down from the ceiling. 

[« ÈkrIst«l ÈtSQnd«lI« hQN Èdaun from D« ÈsiùlIN] 

Z sufitu zwisał kryształowy żyrandol. 

A cr..... cha...... h... d... f... t.. ce..... 

● happen  [ÈhQp«n]   

I was there when it happened.  

[aI woùz D«a wen It ÈhQp«nd] 

Byłem tam wtedy, kiedy to się wydarzyło. 

I w.. th... w... i. ha...... 

 

Has this pain happened before?  
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[hQz DIs ÈpeIn ÈhQp«nd bIÈfoù] 

Czy ten ból zdarzył się już wcześniej? (lekarz) 

H.. t... pa.. ha...... be....? 

     

Please, describe how did it happen. 

[pliùz dIÈskraIb hau dId It ÈhQp«n] 

Opisz, proszę, jak to się stało.  

Pl...., dis..... h.. d.. i. ha..... 

  

What happened to your leg? 

[wot ÈhQp«nd tu joù Èleg] 

Co ci się stało w nogę? 

W... ha...... t. y... l.. 

  

What happens if I don’t pay for it now? 

[wot ÈhQp«ns If aI dount ÈpeI foù It Ènau] 

Co się stanie, jeśli teraz za to nie zapłacę? 

W... ha..... i. y.. d... p.. f.. i. n.. 

        

Why Tom didn’t come to the meeting?  

[waI tom dIdnt Èkam tu D« ÈmiùtIN] 

Dlaczego Tom nie przyszedł na spotkanie? 

W.. T.. di... c... t. t.. mee....? 
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Something must have happened to him. 

[ÈsamTIN mast hQv ÈhQp«nd tu hIm] 

Coś musiało mu się stać. 

Som...... m... h... ha...... t. h.. 

● happiness  [ÈhQpIn«s]  

Do money bring happiness?  

[du ÈmanI brIN ÈhQpIn«s] 

Czy pieniądze przynoszą szczęście? 

D. mo... br... ha.......? 

● happy  [ÈhQpI]   

a happy ending of something  szczęśliwe zakończenie czegoś 

[« ÈhQpI ÈendIN of ÈsamTIN]   a ha... en.... o. som......  

Happy New Year!    Szczęśliwego nowego roku! 

[ÈhQpI njuù j«ù]   Ha... N.. Y...!  

to be happy about =    być szczęśliwym z powodu Q 

[tu bI ÈhQpI «Èbaut]   t. b. ha... ab... =  

● hard  [haùd]   

a hard-working person    pracowita osoba 

[« haùd Èw«ùkIN Èp«ùsn]   a h...- wor.... pe....  

as hard as a rock    twardy jak skała 
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[Qz Èhaùd Qz « Èrok]   a. h... a. a r...  

hard-earned money    ciężko zarobione pieniądze 

[haùd È«ùnd ÈmanI]   h...-ea.... mo... 

to have a hard life    mieć ciężkie / trudne życie  

[tu hQv « haùd ÈlaIf]   t. h... a h... l...  

       

It’s hard to believe that fact. 

[Its haùd tu bIÈliùv DQt ÈfQkt]   

Trudno uwierzyć w ten fakt. 

I.. h... t. be..... t... f... 

       

No matter how hard you try = . 

[nou ÈmQt« hau Èhaùd juù ÈtraI]   

Niezależnie od tego jak bardzo się starasz Q . 

N. ma.... h.. h... y.. t.. = 

● hardly  [ÈhaùdlI]   

hardly anyone Q rzadko kto Q 

[ÈhaùdlI ÈenIwan]   ha.... an.... 

hardly ever    rzadko kiedy 

[ÈhaùdlI Èev«ù]   ha.... e... 

hardly never    prawie nigdy  

[ÈhaùdlI Ènev«]   ha.... ne... 

to be hardly accessible    być trudno dostępnym 
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[tu bI ÈhaùdlI «kÈsesIbl]   t. b. ha.... acc.......  

          

Hardly did he come to the office when the telephone rang. 

[ÈhaùdlI dId hI Èkam tu DI ÈofIs wen D« ÈtelIfoun reN]   

Ledwie wszedł do biura, a już zadzwonił telefon. 

Ha.... d.. h. c... t. t.. of.... w... t.. t.. te....... ra.. 

   

He was so weak that he could hardly move. 

[hI woùz sou Èwiùk DQt hI kuùd ÈhaùdlI muùv]   

Był tak słaby, że ledwie mógł się poruszać. 

H. w.. s. w... t... h. co... ha.... m... 

  

Hardly anybody came to the meeting. 

[ÈhaùdlI ÈenIbadI ÈkeIm tu D« ÈmiùtIN]   

Prawie nikt nie przyszedł na zebranie. 

Ha.... an..... c... t. t.. mee.... 

   

Hardly anybody knows that = . 

[ÈhaùdlI ÈenIbadI nous DQt]   

Mało kto wie, że Q .  

Ha.... an..... kn... t... = 

     

He hardly ever goes abroad. 

[hI ÈhaùdlI Èev« g«us «Èbroud]   
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On rzadko kiedy wyjeżdża za granicę. 

H. ha.... e... g... ab.... 

   

I can hardly bear this situation. 

[aI kQn ÈhaùdlI b«a DIs sItjuùÈeISn]   

Z trudem znoszę tę sytuację.    

I c.. ha.... b... t... si....... 

● harm  [haùm]  

to do harm to somebody  wyrządzić komuś krzywdę 

[tu duù Èhaùm tu ÈsambadI] t. d. h... t. som.....  

to harm somebody’s reputation   zaszkodzić czyjejś opinii 

[tu Èhaùm ÈsambadIs repjuùÈteISn ] t. h... som...... re........  

to undo harm    naprawić krzywdy 

[tu anduù Èhaùm] t. un.. h...   

       

Don’t worry, it won’t do you any harm. 

[dount ÈworI It Èwount duù juù enI Èhaùm] 

Nie bój się, to ci nie zrobi żadnej krzywdy. 

D... wo..., i. w.... d. y.. a.. h... 

     

Happily no one was harmed in the accident. 

[ÈhQpIlI nou wan woùz Èhaùmd In dI ÈQksId«nt] 

Na szczęście nikt nie ucierpiał w wypadku. 
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Ha..... n. o.. w.. h..... i. t.. acc..... 

        

It does more harm than good. 

[It daz moù Èhaùm DQn Èguùd] 

To przynosi więcej szkody, niż pożytku. 

I. d... m... h... t... h... 

● hate [heIt]  

I hate being shouted at. 

[aI ÈheIt bIiùN ÈSaut«d Qt] 

Nie znoszę jak ktoś na mnie krzyczy. 

I h... be... sh..... a. 

  

I hate doing this! 

[aI ÈheIt ÈduùiùN DIs] 

Nie znoszę / cierpię tego robić! 

I h... do... t...! 

                      

I hate such things like a lie or hypocrisy. 

[aI ÈheIt satS ÈTINgs laIk « ÈlaI où hIÈpokr«sI ] 

Nienawidzę takich rzeczy jak kłamstwo lub obłuda. 

I h... s... th.... l... a l.. o. hyp....... 

 

Most people hate cleaning. 
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[moust Èpiùpl heIt ÈkliùnIN] 

Większość ludzi nie znosi sprzątania. 

M... pe.... h... cl...... 

            

Forma Gerund jest identyczna z tą, jakiej używamy w czasie Present Conti-

nuous, a więc np. running, shopping, making itp. i odpowiada polskim rze-

czownikom odsłownym takim jak bieganie, kupowanie, robienie itp. Gerund 

posiada formy Present i Perfect, a także stronę czynną i bierną. Należy zwró-

cić uwagę na fakt, że forma Gerund występuje często po czasownikach, 

szczególnie jeśli dotyczy to określenia robienia czegoś, są jednak czasowniki, 

po których stosuje się bezokolicznik. Różnic jest tak wiele, że wątpliwości w tej  

sprawie może rozwiać tylko dobry słownik. 

● have (had, had)  [hQv, hQd]  

Czasownik have jako czasownik główny znaczy „mieć” oraz „musieć”, nato-

miast jako czasownik posiłkowy jest składnikiem wielu konstrukcji gramatycz-

nych. Jeśli czasownik ten wyraża posiadanie lub przymus, to w potocznej 

angielszczyźnie brytyjskiej na ogół występuje ze słówkiem got, np.:   

    

They have (got) two children. 

Mają dwoje dzieci. 

 

You’ve got to tell him the truth. 

Musisz powiedzieć mu prawdę.  

 

Nie używamy got w wypadku czynności powtarzających się, powracających 

oraz udzielając krótkich odpowiedzi, np.: 

 

Have you got a car?  ~ Yes, I have. 
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Masz samochód? ~ Tak, mam. 

 

Jeśli w zdaniu występuje forma have got, pytania układamy przez inwersję, a 

przeczenia przez dodanie not po have, albo przez użycie do, np.: 

 

Have you got a brother? ~ No, I haven’t / don’t have. 

Masz brata? ~ Nie, nie mam. 

 

Czasownik have w czasie teraźniejszym wyraża również konieczność zrobie-

nia czegoś, bo wymagają tego od nas okoliczności zewnętrzne, przepisy itp. a 

w czasach przeszłym i przyszłym oraz w przeczeniach zastępuje czasownik 

must, np.:   

 

I’m terribly sorry but I have to go. 

Jest mi ogromnie przykro, ale muszę już iść. 

 

I will have to finish this work tomorrow. 

Będę musiał skończyć tę pracę jutro. 

 

I had to finish my work early yesterday. 

Musiałam wcześniej skończyć wczoraj pracę.  

 

You don’t have to come to the meeting tomorrow. 

Nie musisz jutro przychodzić na zebranie. 

 

Czasownika have używa się do tworzenia konstrukcji językowych wyrażają-

cych, że jakaś czynność została lub zostanie wykonana przez kogoś innego 

(na ogół z inicjatywy osoby mówiącej), np.: 

 

I had my car repaired at the garage, yesterday. 
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Oddałem wczoraj samochód do naprawy. 

 

We must have our flat redecorated. 

Musimy zrobić remont mieszkania. (ale nie sami ale poprzez wykonawców) 

 

When will you have your hair cut? 

Kiedy pójdziesz do fryzjera? (dosł. dasz włosy do obcięcia) 

 

I had the students read the text aloud. 

Poleciłem studentom przeczytać głośno tekst. 

 

The roof is leaking. We have to have it repaired. 

Dach przecieka. Musimy wziąć kogoś aby go naprawił. 

 

Have jako czasownik posiłkowy służy do tworzenia form czasów Perfect (patrz 

odpowiednie hasła w niniejszym podręczniku). 

 

Czasownik have jest także składnikiem wielu zwrotów, na ogół związanych z 

higieną osobistą, jedzeniem itp., np.:  

 

Have a look at this! – Popatrz na to! 

I have toothache. – Boli mnie ząb. 

to have a beer – wypić piwo 

to have a good journey / trip – mieć udaną podróż 

to have a good time – spędzić miło czas 

to have a rest – odpocząć chwilę 

to have a shower / bath – wziąć prysznic / kąpiel 

to have a sleep – przespać się trochę 

to have a swim – popływać trochę 

to have a talk / chat – porozmawiać / pogawędzić  

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 953 -

to have a try – spróbować coś zrobić  

to have a walk – pospacerować 

to have breakfast / lunch – zjeść śniadanie / lunch 

 

Have you had your breakfast today? 

Czy jadłeś dzisiaj śniadanie? 

No, but I had my lunch earlier than usual. 

Nie, ale lunch zjadłem wcześniej niż zwykle. 

 

Na ogół stosuje się (poza formalnymi pismami) tzw. formy ściągnięte tego 

czasownika: 

 

I / you / we / they have – I’ / you’ / we’ / they’ve   

he / she has – he’s / she’s 

 

także w przeczeniach: 

 

I / you / we / they have not – I / you / we / they haven’t 

he / she has not – he / she hasn’t 

 

HAVE CZY HAVE GOT? 

W zasadzie można użyć obu tych form, jednak have got w sposób nieco mo-

cniejszy podkreśla posiadanie, nabycie itp. Należy jednak zwrocić uwagę na 

fakt, że praktycznie nie używa się pełnej formy have got ale skróconej I’ve 

got, you’ve got itd. Na przykład: 

 

W’ve got a new car.  albo → We have a new car. 

Has she got a new car?  albo → Does she have a car? 

She hasn’t got a new car. albo →  She doesn’t have a new car. 
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Have a nice trip!  Szczęśliwej podróży!  

[hQv « naIs ÈtrIp] H... a n... tr..!  

Have fun!    Bawcie się dobrze! 

[hQv Èfan] H... f..!  

to have a beer wypić piwo 

[tu ÈhQv « ÈbIj«] t. h... a b...  

to have a flat tyre złapać gumę (sam.)   

[tu ÈhQv « flQt ÈtaI«] t. h... a f... ty.. 

to have a long talk    odbyć długą rozmowę 

[tu ÈhQv « loN Ètoùk] t. h... a l... t...  

to have a nice time    spędzić przyjemnie czas 

[tu ÈhQv « naIs ÈtaIm] t. h... a n... t... 

to have a runny nose mieć katar   

[tu ÈhQv « ranI Ènouz] t. h... a ru... n...   

to have a sleep    przespać się trochę 

[tu hQv « Èsliùp] t. h... a sl... 

to have a swim in a lake    wykąpać się / popływać w jeziorze  

[tu ÈhQv « ÈswIm In D« ÈleIk] t. h... a sw... i. a l... 

to have a talk  porozmawiać  

[tu ÈhQv « Ètoùk] t. h... a t... 

to have breakfast / lunch    zjeść śniadanie / lunch 

[tu ÈhQv Èbrekfaùst \ lantS] t. h... brea..... / lu... 

to have something on you    mieć coś przy / na sobie 
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[tu ÈhQv ÈsamTIN on juù] t. h... som...... o. y.. 

to have something repaired    oddać coś do naprawy   

[tu ÈhQv ÈsamTIN rIÈp«ad] t. h... som...... rep..... 

to have your coffee    wypić kawę   

[tu ÈhQv joù ÈkofI] t. h... y... co....  

to have your hair cut    ostrzyc się u fryzjera 

[tu ÈhQv joù h«a Èkat] t. h... y... h... c.. 

              

Do you have anything for coughing / sneezing? 

[Du juù  ÈhQv ÈanITIN foù ÈkafIN \ ÈsniùzIN] 

Czy ma pani coś na kaszel / katar? (w aptece) 

D. y.. h... any..... f.. cou..... / sn......? 

     

Good morning. Have a nice day! 

[gud ÈmoùnIN ÈhQv « naIs ÈdeI] 

Dzień dobry, życzę miłego dnia!  

G... mo...... H... a n... d..! 

        

Have my congratulations on your recent success! 

[ÈhQv maI k«ngratjuùÈleISnz on joù Èriùsnt sakÈses] 

Składam gratulacje z okazji twojego ostatniego sukcesu! 

H... m. con............ o. y... re.... su.....! 

   

I had to go there though I didn’t want to.  
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[aI ÈhQd tu Èg«u D«a Dou aI dIdnt woùnt Ètu] 

Musiałem tam pójść, chociaż nie chciało mi się. 

I h.. t. g. th... tho... I di... w... t. 

   

Do you have my number?  

[du juù ÈhQv maI Ènamb«] 

Czy masz mój numer telefonu? 

D. y.. h... m. nu....? 

  

I had to finish my work yesterday but I didn’t. 

[aI hQd tu ÈfInIS maI Èw«ùk Èjest«deI bat aI ÈdIdnt] 

Musiałam skończyć pracę wczoraj, ale nie skończyłam. 

I h.. t. fi.... m. w... yes...... b.. I di... 

   

Tom, I have to speak to you. 

[tom aI ÈhQv tu Èspiùk tu Èjuù] 

Tom, muszę z tobą porozmawiać. 

T.., I h... t. sp... t. y.. 

   

I must have my watch repaired. 

[aI mast hQv maI ÈwoùtS rIÈp«ad] 

Muszę oddać zegarek do naprawy. 

I m... h... m. wa... re...... 
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I had my car repaired at the garage, yesterday. 

[aI ÈhQd maI kaùr rIÈpead Qt D« ÈgQrIdZ Èjest«deI] 

Oddałem wczoraj samochód do naprawy. 

I h.. m. c.. re...... a. t.. ga.... 

             

I usually have my breakfast at seven. 

[aI ÈjuùZuùlI hQv maI Èbrekfaùst Qt Èseven] 

Zazwyczaj jem śniadanie o siódmej. 

I usu..... h... m. bre...... a. se... 

  

I have no idea what to do in that case. 

[aI ÈhQv nou aIÈdIj« wot tu Èduù In DQt ÈkeIs] 

Nie mam pojęcia co zrobić w tej sprawie. 

I h... n. i... wh.. t. d. i. t... ca.. 

       

Let’s have a drink somewhere. 

[lets ÈhQv « drINk Èsamw«a] 

Chodźmy i napijmy się czegoś gdzieś.  

L... h... a dr... som...... 

         

People have to unite to =  . 

[Èpiùpl ÈhQv tu juùÈnaIt tu] 

Ludzie muszą się łączyć, aby Q .   
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Pe.... h... t. un... t. = 

  

They have (got) five children. 

[DeI hQv got faIf ÈtSIldr«n] 

Mają pięcioro dzieci. 

T... h... g.. f... chi...... 

  

You have to admit that = . 

[juù ÈhQv tu «dÈmIt DQt] 

Trzeba przyznać, że Q . 

Y.. h... t. ad... t... = 

  

You have to be back by eleven o’clock. 

[juù ÈhQv tu biù bQk baI IÈlevn oÈklok] 

Musisz wrócić do godziny jedenastej. 

Y.. h... t. b. b... b. el.... o’c.... 

   

You have to tell him the truth. 

[juù hQv tu Ètel hIm D« ÈtruùT] 

Musisz powiedzieć mu prawdę. 

Y.. h... t. t... h.. t.. tr... 

● he  [hiù]  

He who hesitates, is lost. 
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[hiù huù ÈhezIteIts Iz Èlost] 

Ten który się zastanawia, przegrywa. (powiedzenie) 

H. w.. hes...... i. l... 

     

Who is he?  

[huù IZ Èhiù] 

Kim on jest? 

W.. i. h.? 

  

Oh, he is an important person. 

[ou hI Iz «n ImÈpoùt«nt Èp«ùsn] 

Oh, on jest ważną personą. 

O. h. i. a. Imp...... pe.... 

● head  [hed]  

a head office    główna siedziba (firmy)  

[« hed ÈofIs] a h... of....  

from head to foot  od stóp do głów (przen.)   

[from Èhed tu fut] f... h... t. f...  

the head of a department    naczelnik wydziału  

[D« Èhed of « dIÈpaùtm«nt] t.. h... o. a dep.......  

the head of a family    głowa rodziny 

[D« Èhed of « ÈfQmIlI] t.. h... o. a fa....  

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 960 -

the head of a race    czoło wyścigu 

[D« hed of « ÈreIs] t.. h... o. a r...  

to be at the head    być na czele 

[tu biù Qt D« Èhed] t. b. a. t.. h...  

to lose your head    wpaść w panikę  

[tu luùs joù Èhed] t. l... y... h...  

to shake your head    potrząsnąć głową (przecząco) 

[tu SeIk joù Èhed] t. sh... y... h...  

  

It came into my head, that = . 

[It ÈkeIm Intu maI Èhed DQt] 

Wpadło mi do głowy, że Q . 

I. c... i... m. h..., t... = 

    

It comes €10 per head. 

[It kams ten Èju«r«u p«ù Èhed]  

Wychodzi 10 euro na głowę. 

I. co... €10 p.. h... 

● health  [helT]  

a health centre    ośrodek zdrowia 

[« helT Èsent«] a he... ce....  

a health resort    miejscowość uzdrowiskowa 
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[« helT rIÈzoùt] a he... re....  

health-care    opieka zdrowotna 

[helT Èk«a] he...-c... 

Health Service    służba zdrowia 

[helT Ès«ùvIs] He.... Se.....  

to be of a weak health    być słabego zdrowia 

[tu biù of « wiùk ÈhelT] t. b. o. a w... he.... 

● healthy  [ÈhelTI]  

to run a healthy style of life    prowadzić zdrowy tryb życia 

[tu ran « ÈhelTI staIl of ÈlaIf] t. r.. a he.... st... o. l... 

● hear (heard, heard)  [hI«, h«ùd]  

Can you hear this sound?  

[kQn juù ÈhI« DIs Èsaund] 

Czy słyszysz ten odgłos? 

C.. y.. h... t... so...? 

  

No, I can’t hear a thing!  

[nou aI kQnt ÈhI« « TIN] 

Nie, nic nie słyszę! 

N., I c... h... a th...! 

  

Can you hear the birds singing?  

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 962 -

[kQn juù ÈhI« D« b«ùds ÈsINgIN] 

Czy słyszysz jak śpiewają ptaki? 

C.. y.. h... t.. b.... sin....? 

    

Did you hear from him?  

[dId juù ÈhI« from ÈhIm] 

Czy miałeś od niego jakieś wieści? 

D.. y.. h... f... h..? 

  

I didn’t hear you come in. 

[aI dIdnt ÈhI« juù kam ÈIn] 

Nie usłyszałam jak wszedłeś. 

I di... h... y.. c... i. 

     

I hear that you and Kate are getting married? 

[aI ÈhI« DQt juù Qnd keIt aùr ÈgetIN ÈmQrId] 

Słyszałam, że ty i Kate zamierzacie się pobrać? 

I h... t... y.. a.. K... a.. ge..... ma.....? 

       

I could hear her talking on the phone.  

[aI kuùd ÈhI« h«ù ÈtoùkIN on D« Èf«un] 

Słyszałem jak ona rozmawiała przez telefon. 

I co... h... h.. ta..... o. t.. ph... 
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I haven’t heard from Tom for a long time. 

[aI hQvnt h«ùd from tom foù « loN ÈtaIm] 

Nie miałem od Toma żadnych wiadomości od dłuższego czasu. 

I ha.... he... f... T.. f.. a l... t... 

  

I hear that you have a vacancy in your Department? 

[aI ÈhI« DQt juù hQv « ÈveIk«nsI In joù dIÈpaùtm«nt] 

Słyszałam, że macie wolny etat w waszym dziale? 

I h... t... y.. h... a va..... i. y... Dep.......? 

          

Please say it again, I can’t hear you very well! 

[pliùz seI It «ÈgeIn aI kQnt ÈhI« juù verI Èwel] 

Proszę powtórzyć, nie słyszę pani dobrze! (tel.)      

Pl.... s.. i. ag..., I c... h... y.. v... w...! 

   

She heard him go down the stairs. 

[SI Èh«ùd hIm g«u Èdaun D« Èst«ùz] 

Usłyszała jak zszedł ze schodów. 

S.. he... h.. g. d... t.. st.... 

           

She heard him going down the stairs. 

[SI Èh«ùd hIm g«uIN Èdaun D« Èst«ùz] 

Słyszała jak schodził ze schodów. 
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S.. he... h.. go... d... t.. st.... 

  

You could hear rustling of leaves. 

[juù kuùd ÈhIj« ÈraslIN of Èliùvs] 

Słychać było szelest liści. 

Y.. co... h... rus..... o. lea... 

  

I could hear the sounds of the city through the open window. 

[aI kuùd ÈhIj« D« saunds of D« ÈsItI Truù DI Èoup«n ÈwIndou] 

Słyszałam odgłosy miasta dochodzące przez otwarte okno. 

I co= h= t.. so... o. t.. c... th..... t.. o... wi.... 

            

Po czasownikach wyrażających czynności zmysłów, takich jak feel, hear, 

listen to, notice, observe, see, watch, oraz po czasownikach let, make i 

have (w znaczeniu „spowodować”), stosujemy konstrukcję czasownik + rze- 

czownik + bezokolicznik bez to a kiedy opisujemy stan niedokonany używamy 

formy -ing. Np.:  

 

I saw Kate go out the building. 

Widziałem Kate jak wyszła z budynku. 

 

She heard him go down the stairs. 

Usłyszała, jak zszedł ze schodów.   

                 

I noticed him come into the building. 

Zauważyłem, że wszedł do budynku. 
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I saw them discuss the matter loudly. 

Widziałem, jak dyskutowali głośno o tej sprawie. 

 

I saw Kate leaving the building. 

Widziałem Kate jak wychodziła z budynku. 

 

She heard the car braking suddenly. 

Usłyszała jak samochód hamował  nagle,  

 

She heard the car brake suddenly. 

Usłyszała jak samochód nagle zahamował. 

 

Zobaczyła jak czyjaś ręka kradnie naszyjnik. 

She saw someone's hand stealing the necklace. 

 

Zobaczyła jak czyjaś ręka ukradła naszyjnik. 

She saw someone's hand steal the necklace. 

 

UWAŻAJ NA RÓŻNICE! 

   

To hear about something znaczy: "usłyszeć o czymś, dowiedzieć się o 

czymś”, np.:  

 

I was glad to hear that you and Kate got married. 

Ucieszyłem się, słysząc, że ty i Kate pobraliście się. 

 

I didn’t hear you come in. 

Nie usłyszałam, jak wszedłeś. 

  

Did you hear about what happened at their party yesterday? 
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Słyszałeś o tym, co wydarzyło się wczoraj na ich imprezie? 

 

To hear of something znaczy: " słyszeć o kimś, mieć świadomość czyjegoś 

istnienia”, np.: 

 

Who is this singer? ~ I have no idea. I’ve never heard of him. 

Kim jest ten piosenkarz? ~ Nie mam pojęcia. Nigdy o nim nie słyszałem. 

 

To hear from somebody znaczy: "mieć wieści od kogoś”, np.: 

 

Have you heard from Tom recently? 

Czy miałaś ostatnio jakieś wieści od Toma? 

● heart  [haùt]  

deep in my heart =  tak w głębi serca Q 

[diùp In maI Èhaùt] d... i. m. h.... =  

to have a heart attack    mieć atak serca  

[tu hQv « haùt «Ètak]  t. h... h.... att...     

to have a kind heart    mieć dobre serce   

[tu hQv « kaInd Èhaùt] t. h... a ki.. h....  

to memorise a poem by heart    nauczyć się wiersza na pamięć   

[tu mem«ÈraIz « Èp«uIm baI Èhaùt] t. mem..... a p... b. h....  

Uwaga. W niniejszym podręczniku jest podawana brytyjska pisownia wyrazów;  

tak więc między innymi są końcówki -ise a nie -ize. 

  

Thank you with all my heart! 
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[ÈTQNk juù wID oùl maI Èhaùt] 

Dziękuję ci z całego serca! 

Th... y.. w... a.. m. h....! 

● heat  [hiùt]   

a heat wave fala upałów 

[« hiùt weIv]   a h... wa..  

heated by electricity    ogrzewany elektrycznie 

[hiùt«d baI IlùkÈtrIsItI]   hea... b. el.........  

heat-resistant vessels    żaroodporne naczynia 

[hiùt rIÈzIst«nt Èvesels]   h...-re......... ve....  

to heat up an oven rozgrzać piekarnik  

[tu hiùt Èap «n Èov«n]  t. h... u. a. o...     

water retains heat    woda zatrzymuje ciepło 

[woùt« rIÈteIns Èhiùt]   wa... re..... h...   

● heavy  [ÈhevI]  

a heavy coat    ciepły płaszcz   

[« ÈhevI k«ut] a h.... c...  

a heavy lorry (HL)    tir / wielka ciężarówka 

[« ÈhevI ÈlorI] a h.... lo... 

a heavy-duty machine    maszyna do ciężkich prac  

[« ÈhevI djuùtI m«ÈSiùn] a h....-d... ma..... 
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heavy snowfall    duże opady śniegu 

[ÈhevI Èsnowfoùl] h.... sn...... 

heavy taxes    wysokie podatki 

[ÈhevI ÈtQks«s] h.... ta... 

heavy traffic    gęsty ruch  

[ÈhevI ÈtrQfIk] h.... tra.... 

the heavy industry    przemysł ciężki 

[D« ÈhevI ÈINdastrI] t.. h.... in......  

with a heavy heart =    z ciężkim sercem Q 

[wID « D« ÈhevI Èhaùt] w... a h.... h.... =  

● height  [haIt]   

the height of the season    pełnia sezonu 

[D« ÈhaIt of D« Èsiùzn] t.. he.... o. t.. sea...  

to be of medium height    być średniego wzrostu  

[tu biù of ÈmiùdI«m ÈhaIt] t. b. o. me.... he....   

            

What height are you?  

[wot ÈhaIt aùr juù] 

Ile masz wzrostu? 

W... he... a.. y..? 

 

I’m six feet tall. 

[aIm sIks fiùt Ètoùl] 
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Mam sześć stóp wzrostu. 

I. s.. f... t... 

  

What is the height of this building?  

[wot IZ D« ÈhaIt of DIs ÈbIldIN] 

Jaka jest wysokość tego budynku? 

W... i. t.. he... o. t.. bu......? 

  

The building is over 100 metres in height. 

[D« ÈbIldIN Iz euv« a Èhandred Èmiùt«ùz In ÈhaIt] 

Budynek ma ponad 100 metrów wysokości. 

T.. bu...... i. o... 100 me.... i. he... 

● hello  [heÈl«u]  

Hello, how are you?    Cześć, co słychać? 

[heÈl«u hau aùr juù] He..., h.. a.. y..?  

        

Hello Tom! Can you hear me?  HaloTom! Czy mnie słyszysz? 

[heÈl«u tom kQn juù ÈhIj« miù] He... T..! C.. y.. h... m.? 

● help  [help]   

Help yourself!    Obsłuż się sam!   

[help joùÈself]   H... you.....!  

to ask somebody’s help    poprosić kogoś o pomoc   
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[ru aùsk ÈsambadI foù Èhelp]   t. a.. som...... h...  

to call for help    wezwać ratunku 

[tu koùl foù Èhelp]   t. c.. f.. h...   

to do something with the help of = – zrobić coś przy pomocy Q  

[tu duù ÈsamTIN wID D« Èhelp of]   t. d. som...... w... t.. h... o. =  

to help each other    pomóc sobie wzajemnie 

[tu Èhelp ÈiùtS ÈaùD«]   t. h... ea.. ot...  

   

Help yourself to the cakes, please. 

[help joùÈself tu D« ÈkeIks pliùz]   

Poczęstuj się, proszę, ciastkami. 

H... you..... t. t.. ca..., pl.... 

  

May I help you? 

[meI aI Èhelp juù]   

W czym mogę pomóc?  

M.. I h... y..? 

  

Thank you, you have been a great help to me. 

[ÈTQNk juù juù hQv Èbiùn « greIt Èhelp tu miù]   

Dziękuję ci, naprawdę bardzo mi pomogłeś. 

Th... y.., y.. h... b... a gr... h... t. m. 

 

Did they help you in this matter? 
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[dId DeI help juù In DIs ÈmQt«] 

Czy oni pomogli ci w tej sprawie? 

D.. t... h... y.. i. t... ma....? 

 

They didn’t give me any help. 

[DeI dIdnt ÈgIv miù enI Èhelp]   

Nie pomogli mi w ogóle. 

Th.. di... g... m. a.. h... 

  

Will you help me fix it?  

[wIl juù Èhelp mI ÈfIks It]   

Czy pomożesz mi to naprawić? 

W... y.. h... m. f.. i.? 

● here  [ÈhI«]  

here and there  tu i tam 

[ÈhI« Qnd ÈD«a] h... a.. th...  

near here    zaraz obok 

[ÈnIj« ÈhI«] n... h...  

  

Here are Mr and Mrs Green. 

[ÈhI« aùr mIst« Qnd ÈmIsIz smID] 

Oto państwo Green. 

H... a.. M. a.. M.. Gr... 
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Here is my card / telephone number.    

[ÈhI« Iz maI kaùd \ ÈtelIf«un Ènamb«] 

Oto moja wizytówka / mój numer telefonu.    

H... i. m. c... / te....... nu.... 

  

Here you are, at last! 

[ÈhI« juù Èaùr] 

Wreszcie jesteś! 

H... y.. a.., a. l...!  

              

Sign in here, please. 

[saIn ÈIn hI« Èpliùz] 

Proszę podpisać się tutaj. 

S... i. h..., pl.... 

● herself  [h«Èself]  

She bought herself a new dress. 

[SI boùt h«Èself « njuù Èdres] 

Kupiła sobie nową sukienkę. 

S.. bo.... he..... a n.. dr...  

  

She stared at herself in the mirror. 

[SI Èst«ùd Qt h«Èself In D« ÈmIr«] 

Popatrzała na siebie w lustrze. 
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S.. st.... a. he..... i. t.. mi.... 

● hesitate  [ÈhezIteIt]  

He hesitated for a moment and said = . 

[hI ÈhezIteIt«d foù « Èmoum«nt Qnd Èsed] 

Zawahał się przez chwilę i powiedział Q . 

H. he....... f.. a mo.... a.. s... = 

● hide (hid, hidden)  [haId, hId, hIdn]  

a hidden defect    wada ukryta  

[« ÈhId«n dIÈfekt] a hi.... de....   

to hide something from somebody – ukryć coś przed kimś  

[tu haId ÈsamTIN from ÈsambadI] t. h... som...... f... som.....  

  

She hid her face in her hands when she saw it. 

[SI hId h«ù ÈfeIs In h«ù ÈhQnds wen SI Èsoù It] 

Ukryła twarz w dłoniach, kiedy to zobaczyła 

S.. h.. h.. f... i. h.. ha... wh.. s.. s.. i. 

               

There was nowhere to hide. during the storm. 

[D«a woùz Ènouw«a tu ÈhaId ÈdjuùrIN D« Èstoùm] 

Nie było gdzie się ukryć podczas burzy. 

Th... w.. no..... t. h... du.... t.. st... 
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● high  [haI]   

a high mountain wysoka góra 

[« haI Èmaunt«n]   a h... mou.....  

a high official    urzędnik wysokiej rangi 

[« haI oÈfISl]   a h... of...... 

a high price wysoka cena  

[« haI ÈpraIs]   a h... pr... 

a high standard of life    wysoki poziom życia  

[« haI ÈstQnd«d of ÈlaIf]  a h... st...... o. l... 

a wall 2 metres high    mur wysoki na 2 metry 

[« woùl tuù Èmiùt«ùz ÈhaI]   a w... 2 me.... h... 

an Arctic high    wyż arktyczny 

[«n ÈaùrktIk ÈhaI]   an Ar.... h... 

at the highest degree    w najwyższym stopniu   

[Qt D« ÈhaI«st dIÈgriù]   a. t.. h...... de.... 

high-heels    wysokie obcasy, szpilki 

[haI Èhiùls]   a h...-h.... 

it’s high time to =    już najwyższy czas aby Q 

[Its haI ÈtaIm tu]   i.. h.... t... t. =  

the High Court    sąd najwyższy 

[D« haI Èkoùt]  t.. H... Co...  

the highest peak in the world    najwyższy szczyt świata   

[D« ÈhaI«st piùk In D« Èw«ùld]   t.. h....... pe.. i. t.. wo...  
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to be driving at high speed    jechać z najwyższą szybkością 

[tu bI ÈdraIvIN Qt haI Èspiùd]   t. b. dr..... a. h.... sp...  

“Warning! High Voltage!” „Uwaga! Wysokie napięcie!” (napis) 

               

The clouds are very high today.   

[D« klauds aùr verI ÈhaI tuÈdeI]   

Chmury są dzisiaj wysoko na niebie. 

T.. cl.... a.. v= h= to= 

    

Which is the highest mountain in Europe? 

[wItS Iz D« ÈhaI«st Èmaunt«n In Èjuùroup]   

Jaka góra w Europie jest najwyższa? 

Wh... i. t.. hi=.. mo== i. Eu=.? 

● highly  [ÈhaIlI]   

a highly paid job    wysoko płatna praca 

[« ÈhaIlI peId dZob]   a hi.... p= j..  

a highly-developed country    wysoko rozwinięty kraj 

[« ÈhaIlI dIÈveloupd ÈkantrI]   a hi....-de...=. co..... 

● himself  [hImÈself]  

He cut himself while shaving. 

[hI kat hImÈself waIl ÈSeIvIN] 

Zaciął się przy goleniu. 
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H. c.. hi..... which= sh..... 

 

He decided to do it by himself. 

[hI dIÈsaId«d tu Èduù It baI hImÈself] 

Postanowił zrobić to sam. 

H. de..... t. d. i. b. hi..... 

● hire  [ÈhaI«]  

a car for hire samochód do wynajęcia 

[« kaù foù ÈhaI«] a c.. f.. h...  

a car hire wypożyczalnia samochodów 

[« kaù ÈhaI«] a c.. h...   

to get something on hire-purchase – nabyć coś na raty 

[tu get ÈsamTIN on ÈhaI« Èp«ùtS«s] t. g.. som...= o. h...-pur.....  

to hire a hall / boat    wynająć salę / łódkę   

[tu ÈhaI« « hoùl \ bout] t. h... a h= / b=  

● historic  [hIÈstoùrIk] 

a historic date / day    historyczna data / dzień 

[« hIÈstoùrIk deIt \ deI] a hi...... d... / d..  

● historical  [hIÈstoùrIk«l]  

a historical novel    powieść historyczna 

[« hIÈstoùrIk«l Ènouv«l] a hi...=.. no... 
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Zwróć uwagę na różnicę między historic a historical. 

● history  [ÈhIst«rI]  

a modern history  historia najnowsza 

[« Èmoùd«ùn ÈhIst«rI] a mo... hi.....  

an ancient history    historia starożytna 

[«n ÈeInSI«nt ÈhIst«rI] a. an..... hi.....   

history often repeats itself    historia lubi się powtarzać  

[ÈhIst«rI ofn rIÈpiùts ItÈself] hi..... of... re..... it.... 

● hit (hit, hit)  [hIt]   

to be hit by a car    być potrąconym przez samochód 

[tu bI ÈhIt baI « kaù] t. b. h.. b. a c..  

to hit a nail    przybić gwóźdź  

[tu ÈhIt « neIl] t. h.. a n=  

to hit against / into a pole    uderzyć w słup 

[tu ÈhIt «ÈgeInst \ ÈIntu « poul] t. h.. ag..... / i= a po.. 

to hit somebody on the jaw  uderzyć kogoś w szczękę 

[tu ÈhIt ÈsambadI on D« ÈdZoù] t. h.. som..... o. t.. j.. 

to hit the bulls-eye    wcelować w środek tarczy  

[tu ÈhIt D« Èbuls ÈaI] t. h.. t.. bu=-e.. 

to hit the target    trafić do celu 

[tu ÈhIt D« Ètaùg«t] t. h.. t.. ta=. 

to hit your finger with a hammer – uderzyć się w palec młotkiem    
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[tu ÈhIt joù ÈfINg« wID « ÈhQm«] t. h.. y= fi=. w= a ha=. 

to hit your head on a beam    uderzyć głową w belkę    

[tu ÈhIt joù hed on « Èbiùm] t. h.. y= h= o. a b= 

● hold (held, held)  [Èh«uld, held]  

Hold on tight!    Trzymaj się!  

[Èh«uld on ÈtaIt] H... o. ti=!   

The bus can hold 50.    Autobus może pomieścić 50 osób. 

[D« bas kQn Èh«uld ÈfIftI] T.. b.. c.. h= 50  

the hold of a ship can hold =    ładownia statku mieści Q 

[D« Èh«uld of « Sip kQn Èh«uld] t.. h= o. a sh.. c.. h= =  

the meeting will be held =    spotkanie odbędzie się Q 

[D« ÈmiùtIN wIl bI Èheld] t.. mee=. w= b. h= =  

the room / container holds =    sala / pojemnik mieści Q 

[D« ruùm \ k«nÈteIn« Èh«ulds] t.. r= / con...= h.= =  

to be holding the office    sprawować urząd  

[tu biù Èh«uldIN DI ÈofIs] t. b. ho..... t.. of=.  

to be holding somebody in your arms – trzymać kogoś w ramionach   

[tu biù Èh«uldIN ÈsambadI In joù Èaùms] t. b. ho..... som..... i. y= a= 

to hold back the progress of =   zahamować rozwój Q 

[tu Èh«uld bQk D« Èprougr«s] t. h... b= t.. pr.=.. o. = 

to hold yourself back from =   powstrzymać się przed Q  

[tu Èh«uld joùÈself bQk from] t. h... yo...= b= fr.. = 
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to hold somebody back from =   powstrzymać kogoś od Q 

[tu Èh«uld ÈsambadI bQk from] t. h... som..... b... fr.. = 

to hold somebody close to your chest – przycisnąć kogoś do siebie 

[tu Èh«uld ÈsambadI klùuz tu joù tSest] t. h... som..... cl... t. y= ch= 

to hold your breath    wstrzymać oddech   

[tu Èh«uld joù breT] t. h... y... br.... 

to hold yourself back from =    powstrzymać się od Q 

[tu Èh«uld joùÈself bQk from] t. h... yo..... b... fr.. = 

to hold yourself upright    trzymać się prosto   

[tu Èh«uld joùÈself ÈapraIt] t. h... yo..... up..... 

         

Could you hold the door open, please? 

[kuùd juù Èh«uld D« doù Èoup«n pliùz] 

Czy mógłby pan przytrzymać drzwi? 

Co... y.. h... t.. d= o=, pl=? 

  

I have to hold to this job because I have any other one.  

[aI hQv tu Èh«uld tu DIs dZob bIÈkoùz aI hQv anI ÈaùD« wan] 

Muszę trzymać się tej pracy, bo nie mam żadnej innej.  

I h... t. h... t. t= j.. be..... I ha.. a.. ot= o.. 

      

If the fine weather holds we will go to the mountains at the  

weekend.  

[If D« faIn Èw«ùDù Èh«ulds wiù wIl Ègou tu D« Èmaunt«ns Qt D« wiùÈkend] 
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Jeśli ładna pogoda utrzyma się, to pojedziemy w góry na weekend.   

I. t.. f... wea.... h=. w. w= g. t. t.. mou...... a. t.. wee=. 

                 

Some politicians hold on to power at all costs.  

[sam polIÈtISnz Èh«uld on tu Èpau« Qt oùl Èkosts] 

Niektórzy politycy trzymają się władzy za wszelką cenę. 

S... po........ h... o. t. po... a. a.. co... 

  

The bandit held a knife in his hand. 

[D« ÈbandIt held « naIf In hIz ÈhQnd] 

Bandyta trzymał w ręku nóż.   

T.. ba.... h... a kn... i. h.. h= 

          

The traffic was held up for two hours by a skidded lorry.  

[d« ÈtrQfIk woùz held Èap foù tuù Èau«ùz baI « ÈskId«d ÈlorI] 

Ruch był wstrzymany przez dwie godziny z powodu przewróconej  

ciężarówki. 

T.. tr..... w.. h... u. f.. t.. ho= b. a sk..... lo= 

● hole  [h«ul]  

a button-hole / key-hole    dziurka od guzika / klucza 

[« Èbatn h«ul \ kiù h«ul] a bu....-h... / k.. h=  

     

Watch out this roadway; it’s full of holes. 
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[wotS Èaut DIs ÈroudweI Its ful of Èh«uls] 

Uważaj na tej jezdni; jest pełna dziur. 

W=. o.. t... ro.....; i.. f... o. ho... 

● holiday  [ÈholIdeI]   

a bank holiday dzień wolny (urzędowo) od pracy  

[« bQNk ÈholIdeI]   a b= ho.....  

a holiday resort    miejscowość wypoczynkowa 

[« ÈholIdeI rIÈzoùt]   a ho..... re=.  

a national holiday    święto narodowe 

[« ÈnQS«n«l ÈholIdeI]   a na...... ho.....   

school holidays    ferie szkolne 

[skuùl ÈholIdeIs]   sch... ho=...   

to go for a holiday    pojechać na urlop 

[tu g«u foù « ÈholIdeI]   t. g. f. a ho.....   

� 
                    

URLOP (holiday) 

airbed, lilo [È«abed ÈlaIl«u]  materac nadmuchiwany  

backsack [ÈbQksQk] plecak  
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beach [biùtS]   plaża  

canoe [k«Ènuù]  kajak  

city map [ÈsItI mQp]  plan miasta  

dinghy [ÈdINgI]  ponton  

diving equipment [ÈdaIvIN IÈkwIpm«nt] – sprzęt do nurkowania 

ferry [ferI]   prom  

guide [gaId]   przewodnik (osoba) 

guidebook [ÈgaIdbuk] przewodnik (książka)  

mountain refuge [rIÈfjuùdZ] schronisko górskie  

mountainside [saId] водна гірка 

mountain top [Èmaunt«n top] – szczyt góry 

mountains [Èmaunt«ns] góry  

river [rIv«]   rzeka  

sail [seIl]   żagiel  

sea [siù]   morze  

snorkel [Èznoùk«l]  rurka do nurkowania 

sunshade [ÈsanSeId]  parasol plażowy 

suntan cream [Èsant«n kriùm] – krem do opalania  

tent [tent]   namiot  

to suntan [tu sanÈten] opalać się  

to swim [tu ÈswIm]  pływać, kąpać się  

voyage [ÈvoiiùdZ]  podróż  

● home  [h«um]    
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home-made food    jedzenie domowe 

[Èh«um meId Èfuùd]   h...-ma.. f...  

to get back home    wrócić do domu 

[tu get bQk Èh«um]   t. g. b... h...  

to go home    pójść do domu   

[tu g«u Èh«um]   t. g. h...  

to make yourself at home    poczuć się jak w domu  

[tu maIk joùÈself Qt Èh«um]   t. ma.. you..... a. h...  

    

Tom will be at home at five p.m. 

[tom wIl bI Qt Èh«um Qt faIv più Èem]   

Tom będzie w domu o piątej po południu. 

T.. w... b. a. h= a.. f= p. 

● honour  [Èon«]  

a word of honour    słowo honoru 

[« w«ùd of Èon«] a w= o. ho=.  

       

It is a great honour to me to be invited here. 

[Its « greIt Èon« tu mI tu biù InÈvaIt«d ÈhIj«]   

To dla mnie wielki zaszczyt być tu zaproszonym. 

I. i. a gr... ho=. t. m. t. b. inv.... h... 

● hope  [h«up]  
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in the hope of =    w nadziei na Q  

[In D« Èh«up of] i. t.. h... o. =  

there is no hope of =    nie ma nadziei na Q 

[D«a Iz nou Èh«up of] th.. i. n. h... o. =  

to give up hope    stracić nadzieję 

[tu gIv Èap Èh«up] t. g... u. h...  

   

I hope to see you again! 

[aI Èh«up tu siù juù «ÈgeIn] 

Do rychłego zobaczenia! 

I h... t. s.. y.. ag...! 

● horizontal  [horIÈzontl]  

a horizontal line    pozioma linia  

[« horIÈzontl laIn] a hor....... l...  

a horizontal position    pozycja pozioma   

[« horIÈzontl p«ÈzISn] a hor....... po......  

horizontal stripes    podłużne paski    

[horIÈzontl straIps] hor....... str.... 

● horrible  [Èhor«bl]   

to have a horrible accident    mieć okropny wypadek 

[tu hQv « Èhor«bl ÈQksId«nt] t. h... a hor..... acc.....  

to be in a horrible state    być w okropnym stanie 
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[tu Èbiù In « Èhor«bl steIt] t. b. i. a hor..... st...  

● horse  [hoùs]  

horse races    wyścigi konne 

[hoùs ÈreIs«s] h.... ra...  

to be riding a horse   jechać na koniu 

[tu bI ÈraIdIN « hoùs] t. b. ri.... a h....  

● hospital  [ÈhospItl]  

to be in hospital    leżeć w szpitalu 

[tu bI In ÈhospItl] t. b. i. ho.....  

to visit somebody in the hospital – odwiedzić kogoś w szpitalu  

[tu ÈvIzIt ÈsambadI In D« ÈhospItl] t. vi... som..... i. t.. ho.....   

 
               

ZDROWIE (health) 

allergy [ÈQl«ùdZI]  alergia 

ambulance [ÈQmbjuùl«ns] karetka pogotowia 

anaesthesia [Qn«sÈTiùzI«] znieczulenie  

antibiotic [QntIÈbaI«tIk] antybiotyk  

bandage [ÈbQndIdZ]  bandaż  
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blood [blaùd]   krew  

blood circulation [s«ùkj«ùÈleISn] – krwiobieg  

bone [boun]   kość  

bruise  [bruùs]  siniak  

burn [beùn]   oparzenie  

calcification [kQlsIfIùÈkeISn] – zwapnienie  

cardiac pain [ÈkaùdI«k peIn] ból serca  

cold [kould]   przeziębienie  

cough [kaf]   kaszel  

cure [kjuùr]   leczenie, kuracja 

delivery [dIÈliùvrI]  poród  

disease [dIÈziùs]  choroba 

doctor [Èdakt«ù]  lekarz   

dressing [ÈdresIN]  opatrunek  

dropper [Èdrop«]  zakraplacz  

examination [IgzQmIÈneISn] badanie lekarskie  

fracture [ÈfrQktS«]  złamanie  

gallbladder [ÈgoùlblQd«] woreczek żółciowy 

gland [glQnd]  gruczoł  

heart [haùt]   serce  

hernia [Èh«ùnI«]  przepuklina  

hospital [ÈhouspIt«l]  szpital  

hypertension [haIp«ÈtenSn] nadciśnienie  
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indigestion [IndIÈdZestSn] niestrawność  

infection [InÈfekSn]  zakażenie, infekcja  

inflammation [Infl«ÈmeISn] zapalenie 

influenza, flu  [fluù]  grypa  

infusion [InÈfjuùZn]  wlew  

injection [InÈdZekS«n] zastrzyk  

injury [ÈIndZ«ùrI]  uraz  

intestine [InÈtestIn]  jelito 

irrigation [IrIÈgeISn]  irygacja  

joint [dZoINt]   staw (anat.) 

kidney [ÈkIdnI]  nerka  

liver [ÈlIv«ù]   wątroba  

lung [laNg]   płuco  

medical report [ÈmedIk«l] raport medyczny 

medicine [ÈmedsIn]  lek  

muscle [maùsl]  mięsień  

nausea [ÈnoIzI«]  nudności  

neurosis [njuùÈrousIs] nerwica  

nurse [n«ùs]   pielęgniarka  

oedema [«ÈdIm«]  obrzęk  

ointment [ÈoINtm«nt]  maść  

operating room [ÈopereItIN] sala operacyjna 

operation [op«ÈreISn] operacja  
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painkiller [ÈpeInkIl«]  środek przeciwbólowy 

patient [ÈpeISnt]  pacjent  

pill [pIl]   tabletka 

plaster cast [Èplaùst« kaùst] opatrunek gipsowy  

prescription [prIÈskrIpS«n] recepta  

pressure [ÈpreS«ù]  ciśnienie  

pulse [pals]   puls  

pus [pas]   ropa, wydzielina  

rash [rQS]   wysypka  

rectoscopy [rektoÈskopI] rektoskopia  

runny nose [ÈranI Ènouz] nieżyt, katar  

shivers [ÈSIv«ùs]  dreszcze  

sinus [ÈsaIn«s]  zatoka  

sore throat [soùr Ètrout] ból gardła  

stethoscope [ÈsteT«skoup] stetoskop  

stomach  [Èstom«k]  żołądek  

stomach-ache [eIk]  ból żołądka / brzucha 

stretcher [ÈstretS«ù]  nosze  

surgery [Ès«ùdZ«rI]  zabieg chirurgiczny 

swab [swob]   wacik, tampon 

syringe [sIÈrINdZ]  strzykawka  

syrup [ÈsIr«p]  syrop  

tampon [ÈtQmp«n]  tampon  
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tendon [Ètendon]  ścięgno  

thermometer [T«ùÈmoùmiùt«ù] – termometr 

tissue [ÈtISuù]   tkanka 

tonsil [tonsl]   migdałek  

toothache [ÈtuùTeIk]  ból zęba  

tranquilliser [trQnkwIÈlaIz«ù] – środek uspokajający 

treatment [Ètriùtm«nt] leczenie  

ulcer [Èals«ù]   wrzód  

urine [ju«Èriùn]  mocz  

vaccine [ÈvQksiùn]  szczepionka  

vitamin [ÈvIt«mIn]  witamina  

vomiting [ÈvomItIN]  wymioty  

ward [woùd]   oddział szpitalny 

wound [wuùnd]  rana  

x-ray [ÈeksreI]  prześwietlenie 

● hot  [hot]  

a hot summer day    gorący letni dzień 

[« hot Èsam« deI] a h.. su.... d...  

hot dishes    dania na gorąco  

[hot ÈdIS«s] h.. di....  

to be feeling hot    czuć gorąco  

[tu bI ÈfiùlIN Èhot] t. b. fee.... h..  
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● hotel  [h«uÈt«l]  

a five-star hotel    hotel pięciogwiazdkowy 

[« faIv staù h«uÈt«l] a f...-st.. h....  

            

Which hotel are you staying at?   

[wItS h«uÈt«l aùr juù ÈsteiùN Qt] 

W którym hotelu mieszkasz?     

Wh... h.... a.. y.. st..... a.? 

  

I’m staying at the Ritz hotel. 

[Im ÈsteiùN Qt D« rItz h«uÈt«l]  

Mieszkam w hotelu Ritz.  

I. st..... a. t.. R... h.... 

● hour  [Èau«]  

at all hours    o różnych porach 

[Qt oùl Èau«ùs] a. a.. h....  

business hours    godziny pracy  

[ÈbIzn«s Èau«ùs] bu...... h....  

consulting hours    godziny przyjęć lekarza itp.  

[k«nÈsaltIN Èau«ùs] con....... h....   

every hour    co godzinę 

[ÈevrI Èauù«] e.... h...  
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for hours    całymi godzinami 

[foù Èau«ùs] f.. h....   

in an hour    za godzinę  

[In «n Èau«] i. a. h...  

office hours    godziny urzędowania 

[ÈofIs Èau«ùs] of.... h....  

on the hour    o pełnej godzinie 

[on DI Èau«] o. t.. h...  

opening hours    godziny otwarcia  

[È«upnIN Èau«ùs] op..... h....  

rush hours    godziny szczytu 

[raS Èau«ùs] r... h....   

shortened working hours    skrócony czas pracy   

[ÈSoùtend Èw«ùkIN Èau«ùs] sho...... wo..... h....   

to work flexible hours    mieć nienormowany czas pracy   

[tu w«ùk ÈfleksIbl Èau«ùs] t. w... fl...... h....   

within an hour    w ciągu godziny  

[wIDIn «n Èau«] wi.... a. h...  

          

This car can do 200 kilometers per hour. 

[DIs kaù kQn Èduù tuù Èhandr«d kIÈloùmIt«ùz p«ù Èau«] 

Ten samochód robi nawet 200 na godzinę. 

T... c.. c.. d. 200 kil....... p.. h... 
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When are the opening hours of the museum? 

[wen aùr D« eupnIN Èau«ùz of D« Èmjuùz«m] 

W jakich godzinach jest otwarte muzeum? 

W... a.. t.. op..... h.... o. t.. mu....? 

● house  [haus]  

a brokerage house    dom maklerski 

[« Èbrok«reIdZ haus] a br....... h.... 

a house for sale    dom na sprzedaż 

[« haus foù ÈseIl] a h.... f.. s...  

a house owner    właściciel domu    

[« haus Èoun«] a h.... ow...  

a one-family house    dom jednorodzinny 

[« wan ÈfQmIlI haus] a o..-fa.... h....  

a school-house    budynek szkolny 

[« Èskuùl haus] a s....- h....  

a semi-detached house    dom bliźniak 

[« semI dIÈtQtSd haus] a se..-det..... h....  

a terrace-house    dom w zabudowie szeregowej  

[« ÈtereIs haus] a te.....- h....  

an apartment house    dom mieszkalny  

[«n aÈpaùtm«nt haus] a. ap....... h....  

to have a full house    mieć pełną widownię  
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[tu hQv « ful Èhaus] t. h... a f... h....  

to run the house    prowadzić dom  

[tu Èran D« Èhaus] t. r.. t.. h....  

                     

HOUSE, HOME 

House używane jest w języku angielskim głównie w  znaczeniu budynku, jest 

też używane w bardziej ogólnych i formalnych określeniach, generalnie jest 

słowem emocjonalnie neutralnym, np.: 

 

Nobody was in the house when I got there. 

Nikogo nie było w domu, kiedy tam przyszedłem. 

 

There are three new houses in our street. 

Na naszej ulicy są trzy nowe domy. 

 

This is Mr Green’s house. 

Oto dom pana Greena. 

 

There was nobody in the house. 

W domu nie było nikogo. 

 

Home jest używany w określaniu miejsca gdzie mieszkamy i występuje bez 

rodzajnika, np.:  

 

I’m going home. 

Idę do domu. 

 

Is there anybody at home? 

Czy jest ktoś w domu? 
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I will be at home in the evening. 

Będę w domu wieczorem. 

 

Kiedy chcemy powiedzieć, że byliśmy u kogoś w domu, to mówimy lub 

piszemy: 

 

We had a great evening at the Smiths’. 

Spędziliśmy wspaniały wieczór u Smithów (w domu). 

 

Let’s meet at Tom’s (place). 

Spotkajmy się u Toma w domu. 

 

Come to my place for a drink. 

Wpadnij do mnie (do domu) na drinka. 

● how  [hau]  

How are things with you and your family? 

[hau aùr ÈTINgs wID juù Qnd joù ÈfQmIlI] 

Jak mają się sprawy twoje i twojej rodziny? 

H.. a.. th.... w... y.. a.. y... fa....? 

  

How are you doing?  

[hau aùr juù ÈduùiùN] 

Jak ci idzie? / Jak ci się powodzi?  

H.. a.. y.. do...? 

         

How are you feeling?  
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[hau aùr juù ÈfiùlIN] 

Jak się czujesz? 

H.. a.. y.. fee....? 

  

How can I get to the railway station?   

[hau kQn aI get tu D« ÈreIlweI ÈsteISn] 

Jak dojdę do dworca kolejowego? 

H.. c.. I g.. t. t.. rai.... st.....? 

   

How do you know that?  

[hau du juù Ènou DQt] 

Skąd to wiesz? 

H.. d.. y.. kn.. th..?  

         

How do you spell this name? 

[hau du juù Èspel DIs ÈneIm] 

Jak się wymawia to nazwisko? 

H.. d. y.. sp... t... na..? 

    

How far is it from here?  

[hau faù Iz It from ÈhIj«] 

Jak daleko to jest? 

H.. f.. i. i. fr.. h...? 
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How it was at the Kate’s party? 

[hau It Èwoùz Qt D« ÈkeIts ÈpaùtI] 

Jak było na przyjęciu u Kate? 

H.. i. w.. a. t.. K.... pa...? 

  

How long does it take?  

[hau ÈloN daZ It ÈteIk] 

Ile czasu to zajmie? 

H.. l... d... i. ta..? 

             

How many pieces are there in the box? 

[hau mQnI ÈpiùsIz aùr D«a In D« Èboks] 

Ile sztuk znajduje się w pudełku? 

H.. m... pi.... a.. th... i. t.. b..? 

  

How much is it?  

[hau ÈmatS Iz It] 

Ile to kosztuje? 

H.. m... i. i.? 

             

How old are you?  

[hau Èould aùr juù] 

Ile masz lat? 
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H.. o.. a.. y..? 

   

How was your holiday? 

[hau woùz joù ÈholIdeI]   

Jak było na urlopie / się udał urlop?  

H.. w.. y... ho.....? 

● however  [hauÈev«]  

You are right, however on the other hand = . 

[juù aùr raIt hauÈev« on DI ÈoùD« hQnd] 

Masz rację, jednakże z drugiej strony Q . 

Y.. a.. ri.... ho..... o. t.. ot... h... = 

   

You can do it however you like. 

[juù kQn Èduù It hauÈev« juù ÈlaIk] 

Możesz to zrobić jakkolwiek chcesz. 

Y.. c.. d. i. ho..... y.. l... 

● hug  [hag]  

to hug somebody tightly    przytulić kogoś mocno  

[tu Èhag ÈsambadI ÈtaItlI] t. h.. som..... ti.....  

He greeted her with a hug.   Uścisnął ją na przywitanie. 

[hI Ègriùt«d h«ù wID « Èhag] H.. gr..... h.. w... a h..  
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● human  [Èhjuùm«n]  

a human being    istota ludzka 

[« Èhjuùm«n bIiùN] a h=. be=  

human nature    natura ludzka 

[Èhjuùm«n ÈneItS«] h=. na=. 

human resources    zasoby ludzkie (kadra pracownicza) 

[Èhjuùm«n rIÈsoùs«s] h=. re...=. 

the human body    ludzkie ciało   

[D« Èhjuùm«n ÈbodI] t.. h h=.  b=  

the human race    rasa ludzka 

[D« Èhjuùm«n reIs] t.. h=.  r...  

● humiliation  [hjuùmIlIÈeIS«n]  

to suffer humiliation at =    przeżyć upokorzenie w Q 

[tu Èsaf« hjuùmIlIÈeIS«n Qt] t. su.... hum........ a. =  

● humour  [Èhjuùm«]  

to have a sense of humour    mieć poczucie humoru 

[tu hQv « sens of Èhjuùm«] t. h.. a se= o. hu=.  

● hundred  [Èhandr«d]  

a few hundred of people    kilkaset osób  

[« fjuù Èhandr«d of Èpiùpl] a f.. hu..... o. pe=  
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a hundred per cent true     w stu procentach prawdziwe   

[« Èhandr«d p«ù Èsent truù] a hu..... p.. c= tr..  

a hundred-dollar bill    banknot studolarowy  

[« Èhandr«d Èdol«ù bIl] a hu.....-do=. b=  

● hungry  [ÈhaNgrI]  

Give me a dinner quickly; I’m hungry like a wolf. 

[gIv mI « ÈdIn« kwIklI aIm ÈhaNgrI laIk « Èwuùlf] 

Podajcie mi szybko obiad; jestem głodny jak wilk. 

G... m. a di.... qu.....; I. hu=. l... a w... 

● hunt  [hant]  

many animals hunt at night    wiele zwierząt poluje w nocy 

[mQnI ÈQnImals hant Qt ÈnaIt] m... an..... h= a. ni...  

the police hunt the criminals    policja ściga przestępców  

[D« poÈlIs hant D« ÈkrImIn«ls] t.. po.... h... t.. cr.......  

● hurry  [ÈharI]  

there’s no hurry to =    nie ma pośpiechu aby Q 

[D«a IZ nou ÈharI tu] th... n. h.... t. =  

to be in a hurry to =    śpieszyć się na / do Q 

[tu biù In « ÈharI tu] t. b. i. a h.... t. =  

to do something in a hurry    zrobić coś w pośpiechu 
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[tu duù ÈsamTIN In « ÈharI] t. d. som...... i. a h.... 

         

Hurry up, it’s late!   

[ÈharI ap Its ÈleIt] 

Pośpieszcie się, jest późno! 

H.... u., i.. la..! 

      

In a hurry to leave I forgot to take my mobile. 

[In « ÈharI tu Èliùv aI foÈgot tu teIk maI Èm«ubaIl] 

W pośpiechu do wyjścia zapomniałem wziąć telefon komórkowy. 

I. a h.... t. lea.. I fo=. t. t= m. mo.... 

● hurt (hurt, hurt)  [h«ùt]  

to hurt somebody’s feelings    zranić czyjeś uczucia 

[tu Èh«ùt ÈsambadIs ÈfiùlINz] t. h= som...= fee.....  

to hurt your finger  zranić się w palec   

[tu Èh«ùt joù ÈfINg«] t. h... y= fi=.  

          

A few people have been hurt in the accident.  

[« fjuù Èpiùpl hQv biùn Èh«ùt In DI ÈQksIdent] 

Parę osób zostało rannych w wypadku. 

A f.. pe.... h= b= h= i. t.. acc..... 

 

I hope that I didn’t hurt you by telling that.  
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[aI Èh«up DQt aI dIdnt Èh«ùt juù baI ÈtelIN DQt] 

Mam nadzieję, że nie uraziłem cię mówiąc to. 

I h= t= I di=. h= y.. b. te..... t= 

     

Where does it hurt?  

[w«a daz It Èh«ùt] 

Gdzie cię / pana / panią boli? 

Which= d= i. h=? 

                

She was deeply hurt by his words.  

[SI woùz diùplI Èh«ùt baI hIz Èw«ùds] 

Była głęboko dotknięta jego słowami. 

S.. w.. dee... h= b. h.. wo= 

● hygiene  [ÈhaIdZiùn]  

personal hygiene    higiena osobista 

[p«ùsn«l ÈhaIdZiùn] pe...... hy.....  

 

  
 

REHEARSAL EXAM 
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siłą nawyku Q b. fo... o. ha... =  

wpaść w nałóg Q t. f... i... t.. ha... o. =  

mieć zwyczaj coś robić t. h... a ha... o. do... som......  

chłopiec o długich włosach a b.. w... l... h...  

odżywka do włosów  a h... con.....=..  

depilator a h... re.....  

lakier do włosów  a h... sp...  

ostrzyc się u fryzjera   t. h... y... h... c..   

brat / siostra przyrodnia a h... br..... / si....   

półmetek a h...-w.. po...  

pół kilometra stąd h... a ki........ a... 

pół litra mleka h... a li... o. m... 

pusty w połowie / do połowy pełny – h... em... / f... 

pół na pół h...-a..- h... 

w połowie skończony  h...-fi...... 

za pół roku  i. a h... a y....  

jest wpół do czwartej  i.. h... pa.. th...  

półtora kilo cukru o.. a.. a h... k... o. su...  

kupić coś za pół ceny t. b.. som...... a. h...-pr...  

podzielić coś na pół t. di.... som...... i. h...  

dwie połówki stanowią całość t.. h.... m... a wh...  

Jego żona jest od niego o połowę młodsza. – H.. w... i. h... h.. a..  
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sala koncertowa a co..... h...  

akademik / dom studencki a h... o. re.......  

sala wykładowa (duża)   a le..... h...  

hala dworcowa a ra..... h...  

hala sportowa a sp.... h...  

uderzyć gwoźdź młotkiem t. h.. a na.. w... a ham...  

z ręki do ręki f... h... t. h... 

bagaż ręczny h... lu..... 

ręcznie wykonany h...-m... 

ręcznie malowany h...-pa..... 

z jednej strony tak Q o. t.. o.. h... y... =  

z drugiej strony nie  o. t.. ot... h... n.  

wiadomość z pierwszej ręki t.. fi...- h... ne..  

wskazówki zegara t.. h.... o. a cl...  

trzymać się za ręce t. b. hol.... h....  

przechodzić z rąk do rąk t. ch.... h....  

zrobić coś na własną rękę   t. d. som....... si....- h.....  

wręczyć coś komuś  t. h... i. som...... t. som.....  

rozdawać coś  t. h... o.. som......  

mieć swobodę działania t. h... a fr.. h...  

mieć pełne ręce roboty t. h... y... h.... f...  

trzymać coś pod ręką t. k... som...... a. h...  
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uścisnąć komuś dłoń   t. sh... som...... h...  

wziąć kogoś za rękę t. t... som..... b. t.. h...  

Dziewczyna rozdawała ulotki na ulicy. – A g... w.. ha..... o.. lea..... i. t.. 

st.... 

klamka u drzwi a d... ha....  

uchwyt teczki / walizki a ha.... o. a su......  

obchodzić się  z czymś ostrożnie t. ha.... som...... w... ca..  

Ona wie jak obchodzić się z dziećmi. – S.. kn... h.. t. ha.... chi..... 

Ten samochód prowadzi się bardzo dobrze. – T... c.. ha..... v... w... 

drzwi wiszą na zawiasach  t.. d... ha... b. i.. hi....  

rozwiesić pranie  t. h... o.. wa.....  

powiesić płaszcz na haku t. h... y... c... o. a h... 

Z sufitu zwisał kryształowy żyrandol. – A cr..... cha...... h... d... f... t.. 

ce..... 

Byłem tam wtedy, kiedy to się wydarzyło. – I w.. th... w... i. ha...... 

Czy ten ból zdarzył się już wcześniej? (lekarz) – H.. t... pa.. ha...... 

be....? 

Opisz, proszę, jak to się stało. Pl...., dis..... h.. d.. i. ha..... 

Co ci się stało w nogę? W... ha...... t. y... l.. 

Co się stanie, jeśli teraz za to nie zapłacę? – W... ha..... i. y.. d... p.. f.. i. 

n.. 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 1005 - 

Dlaczego Tom nie przyszedł na spotkanie? – W.. T.. di... c... t. t.. 

mee....? 

Coś musiało mu się stać. Som...... m... h... ha...... t. h.. 

Czy pieniądze przynoszą szczęście? – D. mo... br... ha.......? 

szczęśliwe zakończenie czegoś a ha... en.... o. som......  

Szczęśliwego nowego roku! Ha... N.. Y...!  

być szczęśliwym z powodu Q t. b. ha... ab... =  

pracowita osoba a h...- wor.... pe....  

twardy jak skała a. h... a. a r...  

ciężko zarobione pieniądze h...-ea.... mo... 

mieć ciężkie / trudne życie  t. h... a h... l...  

Trudno uwierzyć w ten fakt. I.. h... t. be..... t... f... 

Niezależnie od tego jak bardzo się starasz Q– N. ma.... h.. h... y.. t.. = 

rzadko kto Q  ha.... an.... = 

rzadko kiedy ha.... e... 

prawie nigdy  ha.... ne... 

być trudno dostępnym t. b. ha.... acc.......  

Ledwie wszedł do biura, a już Q Ha.... d.. h. c... t. t.. of.... w... = 

Był tak słaby, że ledwie mógł się poruszać. – H. w.. s. w... t... h. co... 

ha.... m... 

Prawie nikt nie przyszedł na zebranie. – Ha.... an..... c... t. t.. mee.... 

Mało kto wie, że Q .  Ha.... an..... kn... t... = 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 1006 - 

On rzadko kiedy wyjeżdża za granicę. – H. ha.... e... g... ab.... 

Z trudem znoszę tę sytuację.    I c.. ha.... b... t... si....... 

wyrządzić komuś krzywdę t. d. h... t. som.....  

zaszkodzić czyjejś opinii t. h... som...... re........  

naprawić krzywdy t. un.. h...   

Nie bój się, to ci nie zrobi żadnej krzywdy. – D... wo..., i. w.... d. y.. a.. 

h... 

Na szczęście nikt nie ucierpiał w wypadku. – Ha..... n. o.. w.. h..... i. t.. 

acc..... 

To przynosi więcej szkody, niż pożytku. – I. d... m... h... t... h... 

Nie znoszę jak ktoś na mnie krzyczy. – I h... be... sh..... a. 

Nie znoszę / cierpię tego robić! I h... do... t...! 

Nienawidzę takich rzeczy jak Q I h... s... th.... l...  

Większość ludzi nie znosi sprzątania. – M... pe.... h... cl...... 

Jest mi ogromnie przykro, ale muszę już iść. – I. ter..... so... b.. I h... t. g. 

Będę musiał skończyć tę pracę jutro. – I w... h... t. fi.... t... w... to...... 

spędzić miło czas t. h... a g... t... 

zjeść śniadanie / lunch t. h... brea..... – l.... 

Szczęśliwej podróży!  H... a n... tr..!  

Bawcie się dobrze! H... f..!  

wypić piwo t. h... a b...  

złapać gumę (sam.)   t. h... a f... ty.. 
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odbyć długą rozmowę t. h... a l... t...  

spędzić przyjemnie czas t. h... a n... t... 

mieć katar  t. h... a ru... n...   

przespać się trochę t. h... a sl... 

wykąpać się / popływać w jeziorze – t. h... a sw... i. a l... 

porozmawiać  t. h... a t... 

zjeść śniadanie / lunch t. h... brea..... / lu... 

mieć coś przy / na sobie t. h... som...... o. y.. 

oddać coś do naprawy   t. h... som...... rep..... 

wypić kawę   t. h... y... co....  

ostrzyc się u fryzjera t. h... y... h... c.. 

Czy ma pani coś na kaszel? (w aptece) – D. y.. h... any..... f.. cou.....? 

Dzień dobry, życzę miłego dnia! G... mo...... H... a n... d..! 

Składam gratulacje z okazji Q! H... m. con............ o. y...! 

Czy masz mój numer telefonu? D. y.. h... m. nu....? 

Tom, muszę z tobą porozmawiać. T.., I h... t. sp... t. y.. 

Muszę oddać zegarek do naprawy. – I m... h... m. wa... re...... 

Oddałem samochód do naprawy. I h.. m. c.. re...... a. t.. ga.... 

Zazwyczaj jem śniadanie o siódmej. – I usu..... h... m. bre...... a. se... 

Nie mam pojęcia co zrobić w tej sprawie. – I h... n. i... wh.. t. d. i. t... ca.. 

Chodźmy i napijmy się czegoś gdzieś. – L... h... a dr... som...... 

Ludzie muszą się łączyć, aby Q  Pe.... h... t. un... t. = 
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Mają pięcioro dzieci. T... h... g.. f... chi...... 

Trzeba przyznać, że Q . Y.. h... t. ad... t... = 

Musisz wrócić do godziny jedenastej. – Y.. h... t. b. b... b. el.... o’c.... 

Musisz powiedzieć mu prawdę. Y.. h... t. t... h.. t.. tr... 

Ten który się zastanawia, przegrywa. – H. w.. hes...... i. l... 

Kim on jest? W.. i. h.? 

Oh, on jest ważną personą. O. h. i. a. Imp...... pe.... 

główna siedziba (firmy)  a h... of....  

od stóp do głów (przen.)   f... h... t. f...  

naczelnik wydziału  t.. h... o. a dep.......  

głowa rodziny t.. h... o. a fa....  

czoło wyścigu t.. h... o. a r...  

być na czele t. b. a. t.. h...  

wpaść w panikę  t. l... y... h...  

potrząsnąć głową (przecząco) t. sh... y... h...  

Wpadło mi do głowy, że Q I. c... i... m. h..., t... = 

Wychodzi 10 euro na głowę. I. co... €10 p.. h... 

ośrodek zdrowia a he... ce....  

miejscowość uzdrowiskowa a he... re....  

opieka zdrowotna he...-c... 

służba zdrowia He.... Se.....  

być słabego zdrowia t. b. o. a w... he.... 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 1009 - 

prowadzić zdrowy tryb życia t. r.. a he.... st... o. l... 

Czy słyszysz ten odgłos? C.. y.. h... t... so...? 

Nie, nic nie słyszę! N., I c... h... a th...! 

Czy słyszysz jak śpiewają ptaki? C.. y.. h... t.. b.... sin....? 

Czy miałeś od niego jakieś wieści? D.. y.. h... f... h..? 

Nie usłyszałam jak wszedłeś. I di... h... y.. c... i. 

Słyszałam, że ty i Kate Q? I h... t... y.. a.. K...? 

Słyszałam, że macie wolny etat? I h... t... y.. h... a va.....? 

Nie słyszę pani dobrze! (tel.)      I c... h... y.. v... w...! 

Usłyszała jak zszedł ze schodów. S.. he... h.. g. d... t.. st.... 

Słyszała jak schodził ze schodów. S.. he... h.. go... d... t.. st.... 

Słychać było szelest liści. Y.. co... h... rus..... o. lea... 

Słyszałam odgłosy miasta. I co= h= t.. so... o. t.. c...  

tak w głębi serca Q d... i. m. h.... =  

mieć atak serca  t. h... h.... att...     

mieć dobre serce   t. h... a ki.. h....  

nauczyć się wiersza na pamięć   t. mem..... a p... b. h....  

Dziękuję ci z całego serca! Th... y.. w... a.. m. h....! 

fala upałów a h... wa..  

ogrzewany elektrycznie hea... b. el.........  

żaroodporne naczynia h...-re......... ve....  

rozgrzać piekarnik  t. h... u. a. o...     
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woda zatrzymuje ciepło wa... re..... h...   

ciepły płaszcz   a h.... c...  

tir / wielka ciężarówka a h.... lo... 

maszyna do ciężkich prac  a h....-d... ma..... 

duże opady śniegu h.... sn...... 

wysokie podatki h.... ta... 

gęsty ruch  h.... tra.... 

przemysł ciężki t.. h.... in......  

z ciężkim sercem Q w... a h.... h.... =  

pełnia sezonu t.. he.... o. t.. sea...  

być średniego wzrostu  t. b. o. me.... he....   

Ile masz wzrostu? W... he... a.. y..? 

Mam sześć stóp wzrostu. I. s.. f... t... 

Jaka jest wysokość tego budynku? – W... i. t.. he... o. t.. bu......? 

Budynek ma 100 metrów wysokości. – T.. bu...... i. 100 me.... i. he... 

Cześć, co słychać? He..., h.. a.. y..?  

HaloTom! Czy mnie słyszysz? He... T..! C.. y.. h... m.? 

Obsłuż się sam!   H... you.....!  

poprosić kogoś o pomoc   t. a.. som...... h...  

wezwać ratunku t. c.. f.. h...   

zrobić coś przy pomocy Q  t. d. som...... w... t.. h... o. =  

pomóc sobie wzajemnie t. h... ea.. ot...  
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Poczęstuj się, proszę, ciastkami. H... you..... t. t.. ca..., pl.... 

W czym mogę pomóc?  M.. I h... y..? 

Czy oni pomogli ci w tej sprawie? D.. t... h... y.. i. t... ma....? 

Nie pomogli mi w ogóle. Th.. di... g... m. a.. h... 

Czy pomożesz mi to naprawić? W... y.. h... m. f.. i.? 

tu i tam  h... a.. th...  

zaraz obok n... h...  

Oto państwo Green. H... a.. M. a.. M.. Gr... 

Oto moja wizytówka.    H... i. m. c...  

Wreszcie jesteś! H... y.. a.., a. l...!  

Proszę podpisać się tutaj. S... i. h..., pl.... 

Kupiła sobie nową sukienkę. S.. bo.... he..... a n.. dr...  

Popatrzała na siebie w lustrze. S.. st.... a. he..... i. t.. mi.... 

zawahać się przez chwilę t. he..... f... a mo....  

wada ukryta  a hi.... de....   

ukryć coś przed kimś  t. h... som...... f... som.....  

Ukryła twarz w dłoniach, kiedy Q S.. h.. h.. f... i. h.. ha... wh.. = 

Nie było się gdzie ukryć. kiedy Q Th... w.. no..... t. h... w... 

wysoka góra a h... mou.....  

urzędnik wysokiej rangi a h... of...... 

wysoka cena  a h... pr... 

wysoki poziom życia  a h... st...... o. l... 
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mur wysoki na 2 metry a w... 2 me.... h... 

wyż arktyczny an Ar.... h... 

w najwyższym stopniu   a. t.. h...... de.... 

wysokie obcasy, szpilki a h...-h.... 

już najwyższy czas aby Q i.. h.... t... t. =  

sąd najwyższy t.. H... Co...  

najwyższy szczyt świata   t.. h....... pe.. i. t.. wo...  

jechać z najwyższą szybkością t. b. dr..... a. h.... sp...  

Chmury są dzisiaj wysoko na niebie. – T.. cl.... a.. v= h= to= 

Jaka góra w Europie jest najwyższa? – Wh... i. t.. hi=.. mo== i. 

Eu=.? 

wysoko płatna praca a hi.... p= j..  

wysoko rozwinięty kraj a hi....-de...=. co..... 

Zaciął się przy goleniu. H. c.. hi..... which= sh..... 

Postanowił zrobić to sam. H. de..... t. d. i. b. hi..... 

samochód do wynajęcia a c.. f.. h...  

wypożyczalnia samochodów a c.. h...   

nabyć coś na raty t. g.. som...= o. h...-pur.....  

wynająć salę / łódkę   t. h... a h= / b=  

historyczna data / dzień a hi...... d... / d..  

powieść historyczna a hi...=.. no... 

historia najnowsza a mo... hi.....  
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historia starożytna a. an..... hi.....   

historia lubi się powtarzać  hi..... of... re..... it.... 

być potrąconym przez samochód t. b. h.. b. a c..  

przybić gwóźdź  t. h.. a n=  

uderzyć w słup t. h.. ag..... / i= a po.. 

uderzyć kogoś w szczękę t. h.. som..... o. t.. j.. 

wcelować w środek tarczy  t. h.. t.. bu=-e.. 

trafić do celu t. h.. t.. ta=. 

uderzyć się w palec młotkiem    t. h.. y= fi=. w= a ha=. 

uderzyć głową w belkę    t. h.. y= h= o. a b= 

Trzymaj się!  H... o. ti=!   

Autobus może pomieścić 50 osób.  T.. b.. c.. h= 50  

ładownia statku mieści Q t.. h= o. a sh.. c.. h= =  

spotkanie odbędzie się Q t.. mee=. w= b. h= =  

sala / pojemnik mieści Q t.. r= / con...= h.= =  

sprawować urząd  t. b. ho..... t.. of=.  

trzymać kogoś w ramionach   t. b. ho..... som..... i. y= a= 

zahamować rozwój Q t. h... b= t.. pr.=.. o. = 

powstrzymać się przed Q  t. h... yo...= b= fr.. = 

powstrzymać kogoś od Q t. h... som..... b... fr.. = 

przycisnąć kogoś do siebie t. h... som..... cl... t. y= ch= 

wstrzymać oddech   t. h... y... br.... 
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powstrzymać się od Q t. h... yo..... b... fr.. = 

trzymać się prosto   t. h... yo..... up..... 

Czy mógłby pan przytrzymać drzwi? – Co... y.. h... t.. d= o=, pl=? 

Muszę trzymać się tej pracy.  I h... t. h... t. t= j..  

Jeśli ładna pogoda utrzyma się... I. t.. f... wea.... h=. = 

Bandyta trzymał w ręku nóż.  T.. ba.... h... a kn... i. h.. h= 

dziurka od guzika / klucza a bu....-h... / k.. h=  

Uważaj na tej jezdni; jest pełna dziur. – W=. o.. t... ro.....; i.. f... o. ho... 

dzień wolny (urzędowo) od pracy  a b= ho.....  

miejscowość wypoczynkowa a ho..... re=.  

święto narodowe a na...... ho.....   

ferie szkolne sch... ho=...   

pojechać na urlop t. g. f. a ho.....   

jedzenie domowe h...-ma.. f...  

wrócić do domu t. g. b... h...  

pójść do domu   t. g. h...  

poczuć się jak w domu  t. ma.. you..... a. h...  

słowo honoru a w= o. ho=.  

To dla mnie wielki zaszczyt aby Q I. i. a gr... ho=. t. m. t. = 

w nadziei na Q  i. t.. h... o. =  

nie ma nadziei na Q th.. i. n. h... o. =  

stracić nadzieję t. g... u. h...  
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Do rychłego zobaczenia! I h... t. s.. y.. ag...! 

pozioma linia  a hor....... l...  

pozycja pozioma   a hor....... po......  

podłużne paski    hor....... str.... 

mieć okropny wypadek t. h... a hor..... acc.....  

być w okropnym stanie t. b. i. a hor..... st...  

wyścigi konne h.... ra...  

jechać na koniu t. b. ri.... a h....  

leżeć w szpitalu t. b. i. ho.....  

odwiedzić kogoś w szpitalu  t. vi... som..... i. t.. ho.....   

gorący letni dzień a h.. su.... d...  

dania na gorąco  h.. di....  

czuć gorąco  t. b. fee.... h..  

hotel pięciogwiazdkowy a f...-st.. h....  

W którym hotelu mieszkasz?    Wh... h.... a.. y.. st..... a.? 

Mieszkam w hotelu Ritz.  I. st..... a. t.. R... h.... 

o różnych porach a. a.. h....  

godziny pracy  bu...... h....  

godziny przyjęć lekarza itp.  con....... h....   

co godzinę e.... h...  

całymi godzinami f.. h....   

za godzinę  i. a. h...  
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godziny urzędowania of.... h....  

o pełnej godzinie o. t.. h...  

godziny otwarcia  op..... h....  

godziny szczytu r... h....   

skrócony czas pracy   sho...... wo..... h....   

mieć nienormowany czas pracy   t. w... fl...... h....   

w ciągu godziny  wi.... a. h...  

dom maklerski a br....... h.... 

dom na sprzedaż a h.... f.. s...  

właściciel domu    a h.... ow...  

dom jednorodzinny a o..-fa.... h....  

budynek szkolny a s....- h....  

dom bliźniak a se..-det..... h....  

dom w zabudowie szeregowej  a te.....- h....  

dom mieszkalny  a. ap....... h....  

mieć pełną widownię  t. h... a f... h....  

prowadzić dom  t. r.. t.. h....  

Czy jest ktoś w domu? I. th... any.... a. h...? 

Wpadnij do mnie (do domu) na drinka. – C... t. m. pl... f.. a dr... 

Jak się mają twoje sprawy? H.. a.. th.... w... y.. ? 

Jak ci idzie? / Jak ci się powodzi?  H.. a.. y.. do...? 

Jak się czujesz? H.. a.. y.. fee....? 

Kup książkę

http://onepress.pl/page354U~rt/e_3s0c_ebook


 
  - 1017 - 

Jak dojdę do dworca kolejowego? H.. c.. I g.. t. t.. rai.... st.....? 

Skąd to wiesz? H.. d.. y.. kn.. th..?  

Jak się wymawia to nazwisko? H.. d. y.. sp... t... na..? 

Jak daleko to jest? H.. f.. i. i. fr.. h...? 

Jak było na przyjęciu u Kate? H.. i. w.. a. t.. K.... pa...? 

Ile czasu to zajmie? H.. l... d... i. ta..? 

Ile sztuk znajduje się w pudełku?  H.. m... pi.... a.. th... i. t.. b..? 

Ile to kosztuje? H.. m... i. i.? 

Ile masz lat? H.. o.. a.. y..? 

Jak było na urlopie?  H.. w.. y... ho.....? 

Masz rację, jednakże z drugiej strony Q– Y.. a.. ri.... ho..... o. t.. ot... h... 

= 

Możesz to zrobić jakkolwiek chcesz. – Y.. c.. d. i. ho..... y.. l... 

przytulić kogoś mocno  t. h.. som..... ti.....  

Uścisnął ją na przywitanie. H.. gr..... h.. w... a h..  

istota ludzka a h=. be=  

natura ludzka h=. na=. 

zasoby ludzkie (kadra pracownicza) – h=. re...=. 

ludzkie ciało   t.. h h=.  b=  

rasa ludzka t.. h=.  r...  

przeżyć upokorzenie w Q t. su.... hum........ a. =  

mieć poczucie humoru t. h.. a se= o. hu=.  
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kilkaset osób  a f.. hu..... o. pe=  

w stu procentach prawdziwe   a hu..... p.. c= tr..  

banknot studolarowy  a hu.....-do=. b=  

Jestem głodny jak wilk. I. hu=. l... a w... 

wiele zwierząt poluje w nocy m... an..... h= a. ni...  

policja ściga przestępców  t.. po.... h... t.. cr.......  

nie ma pośpiechu aby Q th... n. h.... t. =  

śpieszyć się na / do Q t. b. i. a h.... t. =  

zrobić coś w pośpiechu t. d. som...... i. a h.... 

Pośpieszcie się, jest późno! H.... u., i.. la..! 

W pośpiechu do wyjścia zapomniałem Q– I. a h.... t. lea.. I fo=. = 

zranić czyjeś uczucia t. h= som...= fee.....  

zranić się w palec   t. h... y= fi=.  

Parę osób zostało rannych w wypadku. – A f.. pe.... h= b= h= i. t.. 

acc..... 

Mam nadzieję, że nie uraziłem cię mówiąc to. – I h= t= I di=. h= y.. 

b. te..... t= 

Gdzie cię / pana / panią boli? Which= d= i. h=? 

Była głęboko dotknięta jego słowami. – S.. w.. dee... h= b. h.. wo= 

higiena osobista pe...... hy..... 

P 
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